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AVANT-PROPOS

a

e dans la machine. 

érateurs, bailleurs et preneurs des instructions
les la machine a été conçue.

G Industries, Inc. se réserve le droit de modifier
uvent être obtenues auprès de JLG Industries,
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AVANT-PROPOS

Ce manuel est un outil très important ! Le conserver en permanenc

L'objet de ce manuel est de fournir aux propriétaires, utilisateurs, op
permettant une exécution correcte et sûre des tâches pour lesquel

En raison de constantes améliorations apportées à ses produits, JL
leurs caractéristiques sans préavis. Des informations actualisées pe
Inc.
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SIGN
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SIGN
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ITUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE QUI, SI
AS ÉVITÉE, PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES
BÉNIGNES. CE SYMBOLE PEUT AUSSI METTRE EN
 DES PRATIQUES DANGEREUSES. APPARAÎT SUR

ur des risques éventuels
uivant ce symbole pour
– Élévateur JLG –

SYMBOLES DE MISE EN GARDE ET TER

ALE UNE SITUATION DANGEREUSE IMMINENTE QUI, SI ELLE
ST PAS ÉVITÉE, ENTRAÎNERA DES BLESSURES GRAVES VOIRE
TELLES. CET AUTOCOLLANT APPARAÎT SUR FOND ROUGE.

ALE UNE SITUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE QUI, SI
E N' EST PAS ÉVITÉE, RISQUE D' ENTRAÎNER DES BLESSURES
VES VOIRE MORTELLES. APPARAÎT SUR FOND ORANGE.

SIGNALE UNE S
ELLE N' EST P
MINEURES OU 
GARDE CONTRE
FOND JAUNE.

Voici le symbole de mise en garde. Il sert à prévenir l'utilisate
de blessures. Respecter tous les messages de sécurité s
éviter tout risque de blessures graves voire mortelles
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acter :
duct Safety and Reliability Department
 Industries, Inc.
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e bureau JLG le plus proche
ir adresses à l’intérieur de la couverture de ce manuel)

SA :
el gratuit : 877-JLG-SAFE (877-554-7233)

hors des USA :
phone : 240-420-2661

esse e-mail : ProductSafety@JLG.com

ler un accident

ître les 
ations relatives à la 
té d’un produit

 à jour les données 
priétaire actuel

 des questions 
rnant la sécurité 
roduit

• Obtenir des informations 
sur la conformité aux 
normes et réglementations

• Poser des questions 
concernant les applications 
spéciales d'un produit

• Poser des questions 
concernant les 
modifications d'un produit
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CE PRODUIT DOIT ÊTRE CONFORME À TOUS LES BULLETINS DE
SÉCURITÉ RELATIFS. S’INFORMER AUPRÈS DE JLG INDUSTRIES,
INC. OU DU REPRÉSENTANT JLG AGRÉÉ LOCAL POUR TOUTE INFOR-
MATION CONCERNANT LES BULLETINS DE SÉCURITÉ AYANT
ÉVENTUELLEMENT ÉTÉ PUBLIÉS POUR LE PRÉSENT PRODUIT. 

IMPORTANTCONSTATER
JLG INDUSTRIES, INC. ENVOIE LES BULLETINS DE SÉCURITÉ AU
PROPRIÉTAIRE INSCRIT DANS LES DONNÉES DE CETTE MACHINE.
CONTACTER JLG INDUSTRIES, INC. POUR S' ASSURER QUE LES
DONNÉES DU PROPRIÉTAIRE ACTUEL SONT MISES À JOUR ET
CORRECTES.

IMPORTANTCONSTATER
JLG INDUSTRIES, INC. DOIT IMMÉDIATEMENT ÊTRE AVERTI DE TOUT
INCIDENT IMPLIQUANT DES PRODUITS JLG ET AYANT ENTRAÎNÉ DES
BLESSURES GRAVES VOIRE MORTELLES OU LORSQUE DES BIENS
PERSONNELS OU LE PRODUIT JLG ONT SUBI DES DOMMAGES
IMPORTANTS.

 

Cont
Pro
JLG
132
Hag

ou l
(Vo

Aux U
App

En de
Télé
Adr

Pour :
• Signa

• Conna
public
sécuri

• Mettre
du pro

• Poser
conce
d'un p



AVANT-PROPOS

d 3122506

N

É

ré

ré
– Élévateur JLG –

JOURNAL DE RÉVISIO

dition originale - 21 juin 2005

viser - 25 août 2006

viser - 13 mai 2010



TABLE DES MATIÈRES

3122 i

SEC  - PARAGRAPHE, OBJET PAGE

SEC

SEC
ARA

- 3 - COMMANDES ET INDICATEURS DE LA MA-

GÉNÉRALITÉS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-1
COMMANDES ET INDICATEURS. . . . . . . . . . . . . . 3-1

Poste de commande au sol  . . . . . . . . . . . . . . . .  3-1
Poste de la plate-forme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-6
Panneau des témoins des commandes 
de la plate-forme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-11

- 4 - FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

DESCRIPTION. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1
CARACTÉRISTIQUES ET LIMITES 

DE FONCTIONNEMENT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1
Capacités. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-1
Stabilité  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-2

FONCTIONNEMENT DU MOTEUR  . . . . . . . . . . . . 4-2
Alimentation/Arrêt d’urgence  . . . . . . . . . . . . . . .  4-2
Sélecteur Plate-forme/Sol . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-5
Activation du moteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-5

DÉPLACEMENT (TRANSLATION)  . . . . . . . . . . . . . 4-5
Translation en marche avant et en marche 
arrière 4-6

DIRECTION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-6
PLATE-FORME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-6

Chargement depuis le sol . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-6
506 – Élévateur JLG –

TION - PARAGRAPHE, OBJET PAGE SECTION

TION - 1 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.1 GÉNÉRALITÉS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-1
1.2 AVANT LA MISE EN SERVICE . . . . . . . . . . . . . . . . .1-1

Formation et connaissances de l'opérateur . . . .  1-1
Inspection du lieu de travail . . . . . . . . . . . . . . . .  1-2
Inspection de la machine . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-2

1.3 UTILISATION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-3
Généralités . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-3
Risques de basculement ou de chute . . . . . . . .  1-4
Risques d'électrocution  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-5
Risques de basculement  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-7
Risques d'écrasement et de collision. . . . . . . . .  1-8

1.4 REMORQUAGE, LEVAGE ET TRANSPORT  . . . . . .1-9
1.5 AUTRES RISQUES / SÉCURITÉ  . . . . . . . . . . . . . . .1-9

TION - 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉP-
TION ET INSPECTION DE LA MACHINE

2.1 FORMATION DU PERSONNEL . . . . . . . . . . . . . . . .2-1
Formation de l'opérateur  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2-1
Encadrement de la formation. . . . . . . . . . . . . . .  2-1
Responsabilité de l'opérateur . . . . . . . . . . . . . . .  2-1

2.2 PRÉPARATION, INSPECTION ET ENTRETIEN . . . .2-2
Inspection avant mise en route  . . . . . . . . . . . . .  2-4
Contrôle de fonctionnement. . . . . . . . . . . . . . . .  2-5
Généralités . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2-9

SECTION 
CHINE

3.1
3.2

SECTION 

4.1
4.2

4.3

4.4

4.5
4.6



TABLE DES MATIÈRES

ii 3122506

SECTIO RAGRAPHE, OBJET PAGE

4.7

4.8

4.9
4.10

4.11

4.12

4.13

PROCÉDURES D’URGENCE

ÉRALITÉS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-1
PORT D’INCIDENT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-1
AS D’URGENCE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5-1

pérateur perdant totalement le contrôle 
e la machine 5-1

ate-forme ou flèche prise dans 
es structures en hauteur 5-2
ORQUAGE D’URGENCE . . . . . . . . . . . . . . . . .5-2
TÈME DE DESCENTE MANUELLE. . . . . . . . . .5-2
TEMENT MANUEL PRIORITAIRE  . . . . . . . . . .5-3

ARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES ET MAINTE-
 L'OPÉRATEUR

ODUCTION. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-1
ACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT . . .6-1

ontenances. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-2
eus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-3

imensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-3
écifications de couple  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-4

uile hydraulique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-4
écifications de lubrification. . . . . . . . . . . . . . .  6-5
ids de stabilité critiques . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-5
placements du numéro de série . . . . . . . . . .  6-6

NTENANCE POUR L'OPÉRATEUR . . . . . . . . . .6-8
– Élévateur JLG –

N - PARAGRAPHE, OBJET PAGE SECTION - PA

Chargement au-dessus du sol  . . . . . . . . . . . . .  4-6
Réglage de la mise à niveau de la plate-forme .  4-8
Rotation de la plate-forme . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-8

FLÈCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8
Pivotement de la flèche . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-9
Relevage et abaissement de la flèche 
inférieure et médiane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-9

Relevage et abaissement de la flèche 
supérieure  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-9

GÉNÉRATEUR. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-9
Mode de fonctionnement automatique . . . . . . .  4-9
Mode de fonctionnement batteries 
uniquement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-10

Mode de fonctionnement (de charge) manuel  4-10
INVERSEUR. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-10
VITESSES DES COMMANDES 

DE LA MACHINE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-11
PROCÉDURE DE SYNCHRONISATION 

DE LA FLÈCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-11
EXTINCTION ET STATIONNEMENT 

DE LA MACHINE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-11
LEVAGE ET ARRIMAGE DE LA MACHINE . . . . . . 4-12

Levage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-12
Arrimage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-12

SECTION - 5 - 

5.1 GÉN
5.2 RAP
5.3 EN C

O
d

Pl
d

5.4 REM
5.5 SYS
5.6 PIVO

SECTION - 6 - C
NANCE POUR

6.1 INTR
6.2 CAR

C
Pn
D
Sp
H
Sp
Po
Em

6.3 MAI



TABLE DES MATIÈRES

3122 iii

SEC  - PARAGRAPHE, OBJET PAGE

SEC

LISTE DES FIGURES

Nomenclature de base . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-7
Ronde d'inspection quotidienne - Fiche 1 de 3 . . . 2-8
Ronde d'inspection quotidienne - Fiche 2 de 3 . . . 2-9
Ronde d'inspection quotidienne - Fiche 3 de 3 . . 2-10
Poste de commande au sol . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-3
Poste de commande au sol - Activation des 
Fonctions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-4

Console des commandes de la plate-forme  . . . . . 3-7
Panneau des témoins des commandes 
de la plate-forme. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-11

Position la moins stable vers l'avant. . . . . . . . . . . . 4-3
Position la moins stable vers l’arrière. . . . . . . . . . . 4-4
Pente et dévers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-7
Tableau de levage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13
Arrimage du châssis et de la plate-forme - 
Fiche 1 de 2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-14

Arrimage du châssis et de la plate-forme - 
Fiche 2 de 2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-15

Pose des autocollants - Fiche 1 de 3 . . . . . . . . . . 4-16
Pose des autocollants - Fiche 2 de 3 . . . . . . . . . . 4-17
Pose des autocollants - Fiche 3 de 3 . . . . . . . . . . 4-18
Emplacements du numéro de série . . . . . . . . . . . . 6-6
Schéma de lubrification et de maintenance pour 
l'opérateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-7
506 – Élévateur JLG –

TION - PARAGRAPHE, OBJET PAGE SECTION

6.4 ENTRETIEN ET CHARGE DES BATTERIES  . . . . .6-11
Entretien des batteries, tous les trois mois  . . .  6-11
Générateur embarqué en option . . . . . . . . . . .  6-12
Charge des batteries (chargeur embarqué)  . .  6-12

6.5 PNEUS ET ROUES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6-13
Gonflage des pneus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-13
Pneus endommagés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-13
Remplacement des pneus . . . . . . . . . . . . . . . .  6-13
Remplacement des roues  . . . . . . . . . . . . . . . .  6-14
Installation des roues . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-14

6.6 INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES . . . . . . . . .6-16

TION - 7 - REGISTRE D’INSPECTION ET DE RÉPARATION

2-1.
2-2.
2-3.
2-4.
3-1.
3-2.

3-3.
3-4.

4-1.
4-2.
4-3.
4-4.
4-5.

4-6.

4-7.
4-8.
4-9.
6-1.
6-2.



TABLE DES MATIÈRES

iv 3122506

SECTIO RAGRAPHE, OBJET PAGE

LISTE DES TABLEAUX

ance d'approche minimum (D.D.M.) . . . . . . . . 1-6
leau d’inspection et d’entretien . . . . . . . . . . . . 2-3
mandes fonctionnant simultanément. . . . . . 3-10

ende des autocollants E450A/E450AJ. . . . . . 4-19
ende des autocollants M450A/M450AJ . . . . . 4-24
ctéristiques de fonctionnement  . . . . . . . . . . . 6-1
tenances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-2
cifications des pneus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
ensions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
ples de serrage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-4
e hydraulique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-4
ct. de Mobil DTE 11M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-5
s de stabilité critiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-5
cifications de lubrification. . . . . . . . . . . . . . . . . 6-8
leau des couples de serrage des roues  . . . . 6-15
istre d’inspection et de réparation. . . . . . . . . . 7-1
– Élévateur JLG –

N - PARAGRAPHE, OBJET PAGE SECTION - PA

1-1 Dist
2-1 Tab
3-1 Com
4-1 Lég
4-2 Lég
6-1 Cara
6-2 Con
6-3 Spé
6-4 Dim
6-5 Cou
6-6 Huil
6-7 Cara
6-8 Poid
6-9 Spé
6-10 Tab
7-1 Reg



SECTION 1 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1-1

E SÉCURITÉ

ANT LA MISE EN SERVICE
n et connaissances de l'opérateur
 et comprendre le présent manuel avant de faire fonc-
ner la machine. 

tiliser cette machine qu’après avoir reçu une formation
plète par du personnel autorisé.

les des personnes autorisées et qualifiées peuvent faire
tionner la machine.

, comprendre et respecter tous les panonceaux de
GER, d'AVERTISSEMENT et de MISE EN GARDE et

nstructions d'utilisation sur la machine et dans le présent
uel.
3122506 – Élévateur JLG –

SECTION 1.  CONSIGNES D

1.1 GÉNÉRALITÉS
Cette section souligne les précautions à prendre pour que la
machine soit utilisée et entretenue de manière sûre et correcte.
Pour garantir une utilisation appropriée de la machine, il est
essentiel que soit mise en place une pratique quotidienne
basée sur le contenu du présent manuel. Un programme
d'entretien, conçu à l'aide des informations fournies dans le
présent manuel et dans le manuel d'entretien et de mainte-
nance, doit également être établi par une personne qualifiée
et être respecté afin de s'assurer que la machine peut être
utilisée en toute sécurité.

Le propriétaire/utilisateur/opérateur/bailleur/preneur de la
machine ne doit en aucun cas faire fonctionner la machine
avant d’avoir lu et compris ce manuel et d’avoir été formé à
son fonctionnement sous la direction d’une personne qualifiée
et expérimentée. 

En cas de questions sur la sécurité, la formation, l'inspection,
l'entretien, les applications et le fonctionnement, prendre con-
tact avec JLG Industries, Inc. ("JLG").

LE NON-RESPECT DES MESURES DE SÉCURITÉ INDIQUÉES DANS LE
PRÉSENT MANUEL EST UNE INFRACTION QUI PRÉSENTE DES RISQUES
DE DOMMAGES MATÉRIELS ET CORPORELS, VOIRE UN DANGER DE
MORT. 

1.2 AV
Formatio

• Lire
tion

• N’u
com

• Seu
fonc

• Lire
DAN
les i
man
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Ins

e la machine
utiliser la machine, effectuer les inspections et con-
e fonctionnement. Se reporter à la section 2 du
manuel pour des instructions détaillées.
tiliser cette machine tant qu’elle n’a pas été entre-
t réparée conformément aux spécifications du
d’entretien et de maintenance. 
ue l'interrupteur à pédale et tous les autres dispo-
sécurité fonctionnent correctement. Toute modifi-
e ces dispositifs constitue une infraction aux règles
rité.

À PLATE-FORME NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE
ACCORD ÉCRIT DU FABRICANT
utiliser une machine sur laquelle il manque des
aux ou des autocollants de sécurité ou d'instruc-

 s'ils sont illisibles. 

ute accumulation de débris sur le plancher de la
me. Éliminer toutes saleté, huile, graisse et autres
ces glissantes des chaussures et du plancher de
forme.
– Élévateur JLG –

• Utiliser la machine dans le cadre des tâches pour lesquelles
elle a été conçue par JLG.

• Tout le personnel opérant doit être familiarisé avec les com-
mandes d'urgence et le fonctionnement de la machine en
cas d'urgence, tels qu'indiqués dans ce manuel.

• Lire, comprendre et respecter toutes les règles de travail
de l’employeur ainsi que les réglementations locales et
gouvernementales en vigueur correspondant à l’utilisation
de la machine.

pection du lieu de travail
• Avant de faire fonctionner la machine, l’opérateur doit

prendre les mesures de sécurité visant à éviter tout risque
dans la zone de travail.

• Ne pas faire fonctionner ni relever la plate-forme sur des
camions, remorques, trains, navires en mer, échafaudages
ni sur aucun autre équipement sans l’accord écrit de JLG.

• Ne pas utiliser la machine dans des endroits risqués sans
autorisation spécifique de JLG.

• Vérifier que le sol est capable de soutenir la charge maxi-
male indiquée sur les autocollants apposés sur la machine.

• La température de fonctionnement de cette machine est
comprise entre -20 oC et 40 oC (0 oF et 104 oF). Consulter
JLG pour le fonctionnement de la machine en dehors de
cette plage de température.

Inspection d
• Avant d’

trôles d
présent 

• Ne pas u
tenue e
manuel 

• Vérifier q
sitifs de 
cation d
de sécu

UN ÉLÉVATEUR 
MODIFIÉ SANS L’

• Ne pas 
panonce
tions ou

• Éviter to
plate-for
substan
la plate-



SECTION 1 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1-3

jours s'assurer que les outils électriques sont correcte-
t rangés et ne sont jamais suspendus par leur cordon

 zone de travail de la plate-forme.

 fournitures ou outils dépassant de la plate-forme sont
rdits, sauf accord de JLG.

ours de translation, toujours placer la flèche au-dessus
'essieu arrière, dans le sens du déplacement. Lorsque
èche est au-dessus de l’essieu avant, ne pas oublier
 les commandes de translation et de direction sont
rsées.

pas débloquer une machine coincée ou hors service en
oussant, en la tirant ou en utilisant les commandes de
èche. Ne tirer la machine qu’à l’aide des tenons d’arri-
e situés sur le châssis.

pas placer la flèche ou la plate-forme contre une struc-
 pour stabiliser la plate-forme ou soutenir la structure. 

mer la flèche et couper toute alimentation électrique
nt de quitter la machine.
3122506 – Élévateur JLG –

1.3 UTILISATION

Généralités
• N'utiliser la machine à aucune autre fin que d'amener des

personnes, leur outillage et leur matériel à un endroit voulu.

• Ne jamais utiliser une machine défectueuse. En cas de
défaillances, éteindre la machine. 

• Ne jamais "sauter" la position neutre d'un commutateur ou
d'un levier de commande en passant directement à la posi-
tion opposée. Toujours ramener le commutateur à sa posi-
tion neutre et arrêter. Placer ensuite le commutateur à la
position suivante. Actionner les commandes avec des
gestes mesurés et réguliers.

• Ne jamais laisser les vérins hydrauliques complètement
étendus ou rétractés avant d’éteindre la machine ou pen-
dant une période prolongée.

• Ne laisser personne toucher ou faire fonctionner cette
machine depuis le sol si du personnel est à bord de la plate-
forme, sauf en cas d'urgence.

• Ne pas transporter de matériel directement sur la rambarde
de la plate-forme, sauf accord de JLG.

• Lorsque deux personnes ou plus se trouvent à bord de la
plate-forme, l'opérateur doit endosser la responsabilité de
toutes les opérations de la machine.
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Ris onstamment les deux pieds fermement posés sur
her de la plate-forme. Ne jamais poser d’échelles,

arches, planches ou éléments similaires sur la
me pour aller plus haut.

is utiliser la flèche pour accéder à ou quitter la plate-

euve d'une extrême prudence en montant ou en
ant de la plate-forme. Veiller à ce que la flèche soit
ement abaissée. Il peut s'avérer nécessaire de pro-
l'extension pour placer la plate-forme plus près du
 l'entrée/sortie. Entrer dans ou sortir de la plate-
 faisant face à la machine et en gardant trois points
ct avec la machine, avec les deux mains et un pied

eux pieds et une main. 
– Élévateur JLG –

ques de basculement ou de chute
Pendant le fonctionnement, toute personne se trouvant à bord
de la plate-forme doit porter un harnais de sécurité attaché
par une sangle à un point de fixation agréé. Fixer une (1) seule
sangle par point de fixation.

• Avant d’utiliser la machine, s’assurer que tous les portillons
sont fermement fermés dans la position adéquate. 

• Garder c
le planc
boîtes, m
plate-for

• Ne jama
forme.
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ntenir une distance minimale de sécurité par rapport
 lignes et aux appareils électriques ou toute autre pièce
s tension (exposée ou isolée), conformément à la dis-
e d'approche minimum (D.D.M.) indiquée dans le

leau 1-1.

ir compte des mouvements de la machine et de l'oscilla-
 des lignes électriques.
3122506 – Élévateur JLG –

Risques d'électrocution
• Cette machine n'est pas isolée et n'offre aucune protection

en cas de proximité ou de contact avec le courant électrique. 

• Mai
aux
sou
tanc
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tion



SECTION 1 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1-6 3122506

•

nce d'approche minimum peut être réduite si des
 isolantes sont installées pour empêcher le contact
s barrières sont prévues pour la tension de la ligne
er. Ces barrières ne doivent pas faire partie de la
 (ni y être attachées). La distance minimale de

 sera alors réduite à une distance comprise dans
nsions de travail désignées de la barrière isolante.
termination doit être faite par une personne quali-
formément aux spécifications de l'employeur,
u gouvernementales concernant les pratiques de

rès de matériel sous tension. 

VRER LA MACHINE NI DÉPLACER DU PERSONNEL
 INTERDITE (D.D.M.). SUPPOSER QUE TOUTES LES
ES ÉLECTRIQUES SONT SOUS TENSION À MOINS

 L’ALIMENTATION A ÉTÉ COUPÉE.
– Élévateur JLG –

Maintenir une distance d'au moins 3 m (10 ft) entre la machine
ou ses occupants, leurs outils et leur équipement et tout appa-
reil ou ligne électrique porteur de 50 000 volts ou moins.
Ajouter 30 cm (1 ft) pour toute tension supplémentaire de
30 000 volts ou moins.

• La dista
barrières
et que ce
à protég
machine
sécurité
les dime
Cette dé
fiée con
locales o
travail p

NE PAS MANOEU
DANS UNE ZONE
PIÈCES ET CÂBL
D’ÊTRE SÛR QUE

Tableau 1-1. Distance d'approche minimum (D.D.M.)

Plage de tension
(phase à phase)

DISTANCE D'APPROCHE MINIMUM
en mètres (ft)

0 à 50 kV 3  (10)

Plus de 50 KV à 200 KV 5  (15)

Plus de 200 KV à 350 KV 6  (20)

Plus de 350 KV à 500 KV 8  (25)

Plus de 500 KV à 750 KV 11 (35)

Plus de 750 KV à 1000 KV 14 (45)

NOTE : Cette condition s’applique, excepté lorsque les
réglementations de l’employeur, locales ou
gouvernementales sont plus strictes.



SECTION 1 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1-7

pas relever la plate-forme ni rouler avec la plate-forme
vée sur des surfaces inclinées, irrégulières ou meubles.
nt d'engager la machine sur un terrain, un pont, un
ion ou toute autre surface, vérifier que le sol est capable
upporter la charge. 

jamais dépasser la capacité de charge maximale de la
e-forme. Répartir les charges uniformément sur le plan-
r de la plate-forme.
as relever la plate-forme ni conduire avec la plate-forme

vée si la machine n’est pas sur une surface ferme et
e et soutenue uniformément.

der le châssis de la machine à au moins 0,6 m (2 ft) des
s, bosses, dévers, obstructions, débris et revêtements
ceptibles de dissimuler des trous et autres dangers au
au du sol/de la surface. 

pas pousser ni tirer d’objets avec la flèche. 
jamais tenter d'utiliser la machine comme une grue.
tacher la machine à aucune structure à proximité.
as utiliser la machine lorsque la vitesse du vent dépasse
 m/s (28 mph).

pas augmenter la surface ni la charge de la plate-forme.
 la surface exposée au vent est grande, moins la
hine est stable.
as augmenter la taille de la plate-forme avec des exten-
s de plancher ou des accessoires non agréés.

a flèche ou la plate-forme est dans une position telle
ne ou plusieurs roues ne touchent plus le sol, tout le
3122506 – Élévateur JLG –

Risques de basculement
• L’utilisateur doit connaître la surface sur laquelle il va con-

duire. Ne pas conduire sur des pentes ou des dévers dépas-
sant l'inclinaison admissible pour la machine. 
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Ris

sitionner la plate-forme près d'obstacles, utiliser les
des de la flèche, pas la fonction de translation. 

 se faire aider par un guide de manoeuvre en cas
lité réduite.

personnel non opérant à une distance d’au moins
 ft) de la machine lors des opérations de translation
otement.

 la vitesse de déplacement à l’état du sol, aux
illages, à la visibilité, à l’inclinaison, à l’emplace-
 personnel et à d’autres facteurs susceptibles de
er une collision ou des blessures.

mpte des distances de freinage en fonction de la
de déplacement. Lors d'une translation à vitesse
rétrograder en vitesse lente avant de s'arrêter. Ne
r des pentes qu'à vitesse réduite. 

rouler à des vitesses élevées dans des espaces
s ou clos, ni en marche arrière.

 faire preuve d'une extrême prudence afin d'empê-
t obstacle de heurter ou d'entraver les commandes
ersonnes à bord de la plate-forme.

r que les opérateurs des autres machines en hau-
u sol sont conscients de la présence de l'élévateur

orme. Couper l'alimentation des ponts roulants sus-
– Élévateur JLG –

personnel doit être dégagé avant d’essayer de stabiliser la
machine. Utiliser des grues, chariots à fourche ou tout autre
équipement approprié pour stabiliser la machine et
dégager le personnel. 

ques d'écrasement et de collision
• L'ensemble du personnel sur la machine et au sol doit porter

un casque approuvé.

• Lors du relevage ou de l’abaissement de la plate-forme et
en cours de translation, vérifier le dégagement au-dessus,
en dessous et sur les côtés de la plate-forme.

• En cours de fonctionnement, maintenir toutes les parties
du corps à l'intérieur de la rambarde de la plate-forme.

• Pour po
comman

• Toujours
de visibi

• Tenir le 
1,8 m (6
et de piv
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emboute
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TRES RISQUES / SÉCURITÉ
pas utiliser la machine comme masse de soudage.

 d'opérations de soudure ou de coupe des métaux,
ndre soin de protéger le châssis contre l'exposition
cte aux projections de métal en fusion.

pas faire le plein avec le moteur en marche.

iquide des batteries est extrêmement corrosif. Éviter tout
tact avec la peau et les vêtements en permanence.

charger les batteries que dans un endroit bien ventilé.
3122506 – Élévateur JLG –

• Avertir le personnel de ne pas travailler, se tenir ni se
déplacer sous une flèche ou une plate-forme relevée. Si
nécessaire, barricader la zone concernée.

1.4 REMORQUAGE, LEVAGE ET TRANSPORT
• Ne jamais laisser du personnel à bord de la plate-forme lors

du remorquage, levage ou transport de la machine.
• Ne pas remorquer cette machine, sauf en cas d'urgence,

de dysfonctionnement, de panne d'alimentation ou de char-
gement/déchargement. Se reporter à la section "Procé-
dures d'urgence" du présent manuel pour connaître les
procédures de remorquage d'urgence. 

• Avant de remorquer, lever ou transporter la machine,
s'assurer que la flèche est en position d'arrimage et que la
plate-forme tournante est verrouillée. Aucun outil ne doit se
trouver dans la plate-forme.

• Pour lever la machine, soulever uniquement aux endroits
prévus à cet effet. Utiliser un appareil de levage de capacité
suffisante. 

• Se reporter à la section "Fonctionnement de la machine" du
présent manuel pour plus d'informations sur le levage de
la machine.

1.5 AU
• Ne 
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pre
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• Ne 
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NE 
DÉP

e uniquement)

Va
Be

nditions terrestres

e la fumée

ent des feuilles

ement constant

emportées. Les petites branches commencent à bouger.

t dans les lignes aériennes. Il devient difficile d’utiliser 

s inverse du vent requiert un effort.

 dévient sur la route.
0 – Élévateur JLG –

IMPORTANTCONSTATER
PAS UTILISER LA MACHINE LORSQUE LA VITESSE DU VENT
ASSE 12,5 M/S (28 MPH).

Tableau 1-2. Échelle de Beaufort (pour référenc

leur de 
aufort

Vitesse du vent
Description Co

m/s mph

0 0-0,2 0 Calme Calme. La fumée monte verticalement

1 0,3-1,5 1-3 Un peu d’air Mouvements du vent visibles au niveau d

2 1,6-3,3 4-7 Légère brise On sent le vent sur la peau nue. Bruissem

3 3,4-5,4 8-12 Brise délicate Les feuilles et les brindilles sont en mouv

4 5,5-7,9 13-18 Brise modérée La poussière et les feuilles volantes sont 

5 8,0-10,7 19-24 Brise fraîche Les arbustes oscillent.

6 10,8-13,8 25-31 Forte brise Les grandes branches bougent. Sifflemen
un parapluie.

7 13,9-17,1 32-38 Grand vent frais Les arbres bougent. Marcher dans le sen

8 17,2-20,7 39-46 Vent frais Des brindilles sont cassées. Les voitures

9 20,8-24,4 47-54 Coup de vent Légers dommages matériels.
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ATION ET INSPECTION DE LA MACHINE

oyens les plus sûrs d’utiliser la machine à proximité
obstructions aériennes, d’autres engins en déplace-
ent et d’obstacles, de creux, de trous, de dévers.

otection contre les risques que présentent des conduc-
urs électriques non isolés.

igences liées à une tâche ou une utilisation particulière
 la machine.

ent de la formation
ation doit être dispensée par une personne qualifiée

ne zone ouverte sans obstacle, jusqu’à ce que l’élève
pable de conduire et de faire fonctionner la machine
te sécurité.

abilité de l'opérateur
ateur doit être averti qu’il a la responsabilité et le pouvoir
dre la machine en cas de mauvais fonctionnement ou
t problème de sécurité au niveau de la machine ou du
 travail.
SECTION 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR
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SECTION 2.  RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR

2.1 FORMATION DU PERSONNEL
Cette machine est une plate-forme élévatrice de personnel. Il
est donc essentiel qu’il soit conduit et entretenu uniquement
par du personnel formé à cet effet.

Les personnes étant sous l’influence de l’alcool ou de drogues
ou sujettes à des crises, vertiges ou pertes de contrôle moteur
ne doivent en aucun cas utiliser la machine.

Formation de l'opérateur
La formation de l’opérateur doit couvrir les domaines suivants :

1. Utilisation et limites des commandes de la plate-forme et
au sol, des commandes d’urgence et des systèmes de
sécurité.

2. Étiquettes, instructions et avertissements sur la machine.

3. Règles de l’employeur et réglementations officielles en
vigueur.

4. Utilisation d’un dispositif antichute agréé.

5. Connaissance suffisante du fonctionnement mécanique
de la machine pour être en mesure de reconnaître une
panne ou un risque de panne.

6. M
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2.2 IMPORTANTCONSTATER
TRIES, INC. UN TECHNICIEN AGRÉÉ EST UNE PER-
ONDU AVEC SUCCÈS AUX EXIGENCES DE L'ÉCOLE DE
ENTRETIEN DE JLG POUR LE MODÈLE DE PRODUIT
– Élévateur JLG –

PRÉPARATION, INSPECTION ET ENTRETIEN
Le tableau suivant couvre les inspections et procédures
d'entretien périodiques de la machine recommandées par JLG
Industries, Inc. Consulter la réglementation locale pour con-
naître les autres exigences concernant les élévateurs à plate-
forme. Si nécessaire, augmenter la fréquence des inspections
et procédures d’entretien quand la machine est utilisée dans
un environnement difficile ou hostile, de manière très intensive
ou dans des conditions rigoureuses.

POUR JLG INDUS
SONNE QUI A RÉP
FORMATION À L'
JLG SPÉCIFIQUE.
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t d’entretien

able 
al

Qualification 
de l’entretien

Référence

pérateur Utilisateur ou 
opérateur

Manuel d’utilisation et de 
sécurité

re ou 
Mécanicien JLG 
qualifié

Manuel d’entretien et de 
maintenance et formulaire 
d’inspection JLG applicable

re ou 
Mécanicien JLG 
qualifié

Manuel d’entretien et de 
maintenance et formulaire 
d’inspection JLG applicable

re ou 
Technicien agréé 
(recommandé)

Manuel d’entretien et de 
maintenance et formulaire 
d’inspection JLG applicable

re ou 
Mécanicien JLG 
qualifié

Manuel d’entretien et de 
maintenance

le manuel d’entretien et de maintenance pour 
SECTION 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR
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Tableau 2-1. Tableau d’inspection e

Type Fréquence Respons
princip

Inspection avant mise en 
route

Chaque jour avant d’utiliser la machine, ou 
à chaque changement d’opérateur.

Utilisateur ou o

Inspection avant livraison 
(voir la Note)

Avant chaque livraison de vente, concession de 
bail ou location.

Propriétaire, 
concessionnai
utilisateur 

Inspection périodique
(voir la Note)

En service depuis 3 mois ou 150 heures, selon la 
première des échéances, ou
Hors service pendant plus de 3 mois ; ou
Machine d’occasion.

Propriétaire, 
concessionnai
utilisateur

Inspection annuelle
de la machine
(voir la Note)

Une fois par an, dans les 13 mois suivant 
l’inspection précédente.

Propriétaire, 
concessionnai
utilisateur

Entretien préventif Aux intervalles spécifiés dans le manuel 
d’entretien et de maintenance.

Propriétaire, 
concessionnai
utilisateur

NOTE : Les formulaires d’inspection sont disponibles auprès de JLG. Utiliser 
effectuer les inspections.
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Ins ls d’utilisation et de sécurité – S’assurer qu’un
laire des manuel d’utilisation et de sécurité, manuel
urité EMI (États-Unis uniquement) et manuel des
sabilités ANSI (États-Unis uniquement) se trouve

a boîte de rangement résistante aux intempéries.

 d’inspection – Voir de la Figure 2-2. à la Figure 2-4. 

ie – La charger selon le besoin.

rant (machines à moteur à combustion) – Ajouter
burant approprié selon le besoin.

ydraulique – Vérifier le niveau d’huile hydraulique.
à ajouter de l’huile hydraulique selon le besoin.

le de fonctionnement – Une fois la ronde d’ins-
n terminée, effectuer un contrôle de fonctionne-
e tous les systèmes dans une zone ne présentant

 obstacle en hauteur ni au sol. Se reporter à la
 4 pour des instructions plus spécifiques. 

E FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT, L’ÉTEINDRE
T ! SIGNALER LE PROBLÈME AU PERSONNEL
ONCERNÉ. NE PAS UTILISER LA MACHINE TANT
TE ENCORE DES RISQUES.
– Élévateur JLG –

pection avant mise en route
L’inspection avant mise en route doit inclure chaque point
suivant :

1. Propreté – S’assurer de l’absence de fuites (huile, car-
burant ou liquide de batterie) ou de corps étrangers sur
toutes les surfaces. Signaler toute fuite au personnel
d’entretien concerné.

2. Structure – Inspecter la structure de la machine en vue
de détecter les bosselures, dommages, soudures ou
métal de base fissurés ou autres anomalies.

3. Autocollants et panonceaux – Vérifier qu’ils sont tous
propres et lisibles. S’assurer qu’aucun autocollant ou
panonceau ne manque. Veiller à nettoyer ou remplacer
tout autocollant ou panonceau illisible.

4. Manue
exemp
de séc
respon
dans l

5. Ronde

6. Batter

7. Carbu
du car

8. Huile h
Veiller 

9. Contrô
pectio
ment d
aucun
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SI LA MACHINE N
IMMÉDIATEMEN
D’ENTRETIEN C
QU’ELLE PRÉSEN

Fissure du métal de base Fissure de la soudure
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ectuer d’abord les contrôles à partir des commandes
 sol, puis depuis les commandes de la plate-forme.

lever, étendre, rétracter et abaisser la flèche supérieure.
rifier qu'elle fonctionne sans à-coups.

 la flèche de tourelle ne repose pas sur la butée lorsque
 machine est en position d'arrimage, cela indique que
 montant n'est pas d'aplomb.

ire SORTIR et RENTRER la flèche plusieurs fois, à dif-
rentes longueurs. S’assurer que la commande d’exten-
on fonctionne sans à-coups.

ire pivoter la plate-forme tournante d’au moins 45
grés vers la GAUCHE et la DROITE. S’assurer que le

ouvement est sans à-coups.

ontrôler le témoin de châssis pas à niveau situé sur la
nsole des commandes de la plate-forme en conduisant,
ec la machine à niveau, sur une pente appropriée d’au
oins 6° d’inclinaison. Vérifier l’alarme de châssis pas à
veau : la machine étant sur la pente, relever la flèche
périeure jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au châssis.

E PAS RELEVER LA FLÈCHE AU-DELÀ DE LA POSITION
RALLÈLE. Si le témoin ne s’allume pas, replacer la

achine sur une surface plane, l’éteindre et contacter un
chnicien qualifié avant de la réutiliser.
SECTION 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR
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Contrôle de fonctionnement
Une fois la ronde d’inspection quotidienne terminée, il est
nécessaire d’effectuer un contrôle de fonctionnement de tous
les systèmes dans une zone ne présentant aucun obstacle
en hauteur ni au sol. Tout d’abord, depuis les commandes au
sol, vérifier toutes les fonctions contrôlées par les commandes
au sol. Ensuite, depuis les commandes de la plate-forme,
vérifier toutes les fonctions contrôlées par les commandes de
la plate-forme.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES GRAVES, NE PAS FAIRE
FONCTIONNER LA MACHINE SI UN DES LEVIERS DE COMMANDE OU
INTERRUPTEURS À BASCULE CONTRÔLANT LES MOUVEMENTS DE
LA PLATE-FORME NE REVIENT PAS EN POSITION D’ARRÊT LORSQU’IL
EST RELÂCHÉ.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE COLLISION ET DE BLESSURES SI LA
PLATE-FORME NE S’ARRÊTE PAS LORSQU’UN INTERRUPTEUR OU UN
LEVIER EST RELÂCHÉ, RETIRER LE PIED DE L’INTERRUPTEUR À
PÉDALE OU UTILISER L’INTERRUPTEUR D’ARRÊT D’URGENCE POUR
ARRÊTER LA MACHINE.

1. Vérifier les contacteurs de fin de course de la flèche.
Relever et abaisser la flèche inférieure. Vérifier qu'elle
fonctionne sans à-coups.

NOTE : Eff
au
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NE P
EST
TEL
CON

pteur à pédale.

R À PÉDALE DOIT ÊTRE RÉGLÉ DE MANIÈRE À
MMANDES LORSQUE LA PÉDALE EST À PEU PRÈS
 COURSE. MODIFIER LE RÉGLAGE DE L’INTERRUP-
LE À MOINS DE 6 MM (1/4 IN) DU DÉBUT OU DE LA
E.

IMPORTANTCONSTATER
COMMANDE FONCTIONNE, L’INTERRUPTEUR À
RE ENFONCÉ AVANT D’ACTIVER LA FONCTION COR-

r l’interrupteur à pédale, actionner la commande
VAGE et la maintenir activée. Retirer le pied de
teur à pédale, le mouvement doit s’arrêter. Si ce

s le cas, éteindre la machine et contacter un tech-
alifié.

 le SÉLECTEUR PLATE-FORME/SOL en position
es commandes de la plate-forme ne doivent pas
nner.

 le SÉLECTEUR PLATE-FORME/SOL en position
ÊT. Aucune des commandes de la plate-forme/au
 doit fonctionner.
– Élévateur JLG –

Pour les unités équipées de découpe inclinaison en
option, vérifiez que la fonction de lecteur est découpée
lorsque la flèche est élevée et d'alarme d'inclinaison est
activé.

AS CONDUIRE SUR DES PENTES DONT LE DEGRÉ D’INCLINAISON
 SUPÉRIEUR À L’INCLINAISON ADMISSIBLE DE LA MACHINE,
LE QU’INDIQUÉE SUR LA PLAQUE DE NUMÉRO DE SÉRIE. NE PAS
DUIRE SUR DES DÉVERS DE PLUS DE 5 DEGRÉS.

7. S’assurer du bon fonctionnement du dispositif de mise à
niveau automatique de la plate-forme durant le relevage
et l’abaissement de la flèche.

8. S'assurer que le mécanisme de rotation fonctionne sans
à-coups et vérifier que la plate-forme tourne sur 75 degrés
de part et d'autre de l'axe médian de la flèche.

9. Vérifier le fonctionnement des commandes en marche
avant et en marche arrière.

10. Vérifier le fonctionnement de la commande de direction
vers la gauche et vers la droite.

11. Interru

L’INTERRUPTEU
ACTIVER LES CO
AU MILIEU DE SA
TEUR S’IL BASCU
FIN DE SA COURS

POUR QU’UNE 
PÉDALE DOIT ÊT
RESPONDANTE.

Enfonce
de RELE
l’interrup
n’est pa
nicien qu

12. Placer
SOL. L
fonctio

13. Placer
d’ARR
sol ne
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e base

1. Console des commandes de la plate-forme
2. Plate-forme
3. Flèche supérieure
4. Vérin d’extension
5. Vérin maître
6. Montant supérieur
7. Vérin de relevage de la flèche supérieure
8. Vérin de relevage de la flèche médiane
9. Flèche inférieure
10. Plate-forme tournante
11. Châssis
12. Roues directrices
13. Roues motrices
14. Bac de batteries
15. Vérin de relevage de la flèche inférieure
16. Bielle inférieure
17. Montant inférieur
18. Bielle supérieure
19. Flèche médiane
20. Vérin asservi
21. Interrupteur à pédale
SECTION 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR
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Figure 2-1. Nomenclature d
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Fiche 1 de 3
– Élévateur JLG –

Figure 2-2. Ronde d'inspection quotidienne - 
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late-forme et portillon - Pivots de montage de la plate-
rme solidement fixés. L’interrupteur à pédale est en
on état de marche, pas modifié, désactivé ni bloqué;
 barre coulisse sans entrave.

onsole des commandes de la plate-forme et au sol -
es interrupteurs et les leviers reviennent en position
eutre et sont correctement fixés, autocollants/panon-
eaux en place et lisibles, fonction des commandes
sible.

écanisme de rotation - Voir la Note.

ras articulé - Voir la Note.

écanisme de rotation du bras articulé - Voir la Note.

ections de flèche - Voir la Note.

ous les vérins hydrauliques - Pas de dommages appa-
ents, pivots d'articulation et flexibles hydrauliques en
on état, pas de fuites.

ontacteurs de fin de course - Voir la Note.

e - Fiche 2 de 3
SECTION 2 - RESPONSABILITÉS DE L’UTILISATEUR, PRÉPAR

3122506 – Élévateur JLG –

Généralités
Commencer la “ronde d'inspection” par le point 1, comme
indiqué sur le schéma. Poursuivre vers la droite (dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre, vue du dessus) en
contrôlant, dans l'ordre, chaque élément de la liste de véri-
fications de la ronde d'inspection.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES, S’ASSURER QUE LA
MACHINE EST HORS TENSION LORS DE LA “RONDE D’INSPECTION”.

IMPORTANTCONSTATER
NE PAS OUBLIER DE CONTRÔLER VISUELLEMENT LE DESSOUS DU
CHÂSSIS. CETTE ZONE PEUT PRÉSENTER DES PROBLÈMES SUS-
CEPTIBLES DE CAUSER D’IMPORTANTS DÉGÂTS À LA MACHINE.

NOTE : Pour chaque élément, s’assurer qu’il n’y a pas de pièces
desserrées ou manquantes, que les éléments sont soli-
dement fixés et qu’il n’y a aucun dommage apparent en
plus des autres critères mentionnés.

1. P
fo
b
la

2. C
L
n
c
li

3. M

4. B

5. M

6. S

7. T
r
b

8. C

Figure 2-3. Ronde d'inspection quotidienn
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t et trappes - Voir la Note.

eur de batterie - Voir la Note.

 - Voir la Note.

e/montant - Pas de dommages apparents, tous
vots sont correctement fixés. Montant en position
ale. Si le montant ne repose pas sur la butée
e la machine est en position d'arrimage, cela
e qu'il n'est pas d'aplomb. 

epoids - Voir la Note.

es de tige de raccordement et pivots de fusée de
ion - Voir la Note. Fusées de rotule de tige de
rdement verrouillées.

ape de descente manuelle - Voir la Note.

 de commande - Voir la Note.

sis - Voir la Note.

 d'articulation de la plate-forme - Correctement

iche 3 de 3
0 – Élévateur JLG –

9. Essieu de transmission et moteur d'entraînement - Voir
la Note.

10. Roue et pneu - Pas d'écrous de roue desserrés ou man-
quants. Inspecter en vue de détecter l'usure de la bande
de roulement, les coupures, les déchirures ou autres
anomalies. Vérifier que les roues sont en bon état et
non corrodées.

11. Moteur de pivotement et engrenage à vis sans fin - Voir
la Note.

12. Pompe et réservoir hydrauliques - Correctement fixés,
pas de dommages apparents ni de traces de fuites
hydrauliques. Niveau de liquide hydraulique recom-
mandé sur la jauge d'huile (contrôler le niveau système
désactivé et flèche en position repliée). Bouchon de
reniflard/jauge d'huile bien en place et en état de
marche.

13. Roulement de la plate-forme tournante - Pas de boulons
manquants ou desserrés, pas de dommages appa-
rents, lubrification correcte. Pas de boulons desserrés
ni de jeu entre le roulement et la structure.

14. Compartiment batteries, côté droit - Les batteries
présentent un niveau d’électrolyte correct, câbles soli-
dement fixés, pas de dommages ni de corrosion
apparents.

15. Capo

16. Charg

17. Vanne

18. Flèch
les pi
vertic
lorsqu
indiqu

19. Contr

20. Rotul
direct
racco

21. Soup

22. Vanne

23. Châs

24. Pivots
fixés.

Figure 2-4. Ronde d'inspection quotidienne - F
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EURS DE LA MACHINE

 commande au sol
rsque la machine est éteinte, le sélecteur Plate-forme/
l et l'interrupteur d'arrêt d'urgence doivent être placés en
sition d'ARRÊT.

 cas échéant, l'interrupteur d’activation des fonctions
it être maintenu vers le bas pour utiliser les comman-
s d’extension de la flèche principale, de relevage de la
relle, de pivotement, de relevage de la flèche princi-
le, de relevage du bras articulé, de mise à niveau priori-
e de la plate-forme et de rotation de la plate-forme.

moin d'alerte du système.

 témoin d'alerte du système s'allume pour indiquer un
at anormal du générateur/du moteur (température
huile élevée ou pression d'huile faible) ou, sur les
achines entièrement électriques, une défaillance du cir-
it électrique.

 moteur s'éteint automatiquement dans les conditions
vantes :

pérature d'huile élevée
ssion d'huile faible

rrégime du moteur
rtension
SECTION 3 - COMMA

3122506 – Élévateur JLG –

SECTION 3.  COMMANDES ET INDICAT

3.1 GÉNÉRALITÉS

IMPORTANTCONSTATER
LE FABRICANT N’A AUCUN CONTRÔLE DIRECT SUR L’UTILISATION ET
LE FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE. LE RESPECT DES PRATIQUES
DE SÉCURITÉ APPROPRIÉES RELÈVE DE LA RESPONSABILITÉ DE
L’UTILISATEUR ET DE L’OPÉRATEUR.

Cette section fournit les informations nécessaires à la com-
préhension des fonctions des commandes. 

3.2 COMMANDES ET INDICATEURS
NOTE : Ces machines sont équipées de tableaux de commande

sur lesquels les fonctions de chaque commande sont indi-
quées à l’aide de symboles. Sur les machines ANSI, pour
connaître ces symboles et leurs fonctions, se reporter à
l’autocollant apposé sur la protection de la boîte de com-
mandes, à l’avant de la boîte de commandes, ou près des
commandes au sol.

Poste de
NOTE : Lo

So
po

NOTE : Le
do
de
tou
pa
tair

1. Té

Le
ét
d'
m
cu

NOTE : Le
sui

Tem
Pre
Su
Su
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NOT

ion. 

t d'étendre et de rétracter la flèche supérieure
e l’interrupteur est placé sur RÉTRACTION ou sur
SION.

ment.

rupteur de commande de PIVOTEMENT permet de
ivoter la plate-forme tournante de 360 degrés de
re non-continue. Pour activer le PIVOTEMENT,
 l’interrupteur vers la GAUCHE ou la DROITE.

cteurs. 

sjoncteurs s’ouvrent (ressortent) pour indiquer un
circuit ou une surcharge quelque part sur la
ne.

pteur d’alimentation/d’arrêt d’urgence.

pteur rouge en forme de champignon à deux posi-
ui, lorsqu’il est tiré (activé), alimente le SÉLECTEUR
-FORME/SOL. Lorsqu’il est enfoncé (désactivé),
ntation vers le SÉLECTEUR PLATE-FORME/SOL
upée.
– Élévateur JLG –

2. Surcharge de la plate-forme (le cas échéant).

Indique que la plate-forme a été surchargée.

3. Bouton de démarrage du générateur/du moteur.

L'interrupteur à bouton-poussoir de démarrage du géné-
rateur/du moteur permet de démarrer manuellement le
générateur pour compléter la charge des batteries. Le
générateur démarre automatiquement lorsque les batte-
ries sont faiblement chargées et que l'interrupteur d'acti-
vation du générateur sur la console de la plate-forme est
en position de marche.

E : Si les batteries sont complètement chargées ou si l'inter-
rupteur d'activation du générateur sur la console de la plate-
forme n'est pas en position de marche, le moteur ne
démarre pas.

4. Témoin de batterie et compteur horaire.

Un compteur horaire, installé dans la partie supérieure
de la boîte de commandes au sol, enregistre le nombre
d’heures de fonctionnement de la machine. Le compteur
horaire enregistre jusqu’à 9 999,9 heures et ne peut pas
être remis à zéro.

5. Extens

Perme
lorsqu
EXTEN

6. Pivote

L’inter
faire p
maniè
placer

7. Disjon

Les di
court-
machi

8. Interru

Interru
tions q
PLATE
l’alime
est co
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 au sol

1. Témoin d'alerte du système
2. Témoin de surcharge de la plate-forme
3. Bouton de démarrage du moteur/du générateur
4. Témoin d'état des batteries et compteur horaire
5. Extension
6. Pivotement
7. Disjoncteurs
8. Arrêt d'urgence
9. Sélecteur Plate-forme/Sol
10. Relevage de la flèche inférieure/médiane
11. Relevage de la flèche supérieure
12. Bras articulé
13. Mise à niveau de la plate-forme
14. Rotation
SECTION 3 - COMMA
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Figure 3-1. Poste de commande
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n des Fonctions

1. Témoin d'alerte du système
2. Témoin de surcharge de la plate-forme
3. Bouton de démarrage du moteur/du générateur
4. Témoin d'état des batteries et compteur horaire
5. Extension
6. Pivotement
7. Disjoncteurs
8. Arrêt d'urgence
9. Sélecteur Plate-forme/Sol
10. Relevage de la flèche inférieure/médiane
11. Relevage de la flèche supérieure
12. Bras articulé
13. Mise à niveau de la plate-forme
14. Rotation
15. Activation des fonctions
– Élévateur JLG –

Figure 3-2. Poste de commande au sol - Activatio
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as articulé (le cas échéant).

rsqu'il est placé vers le haut ou vers le bas, l'interrupteur
 commande du bras articulé permet de relever et

abaisser le bras articulé.

ise à niveau prioritaire de la plate-forme.

n interrupteur de commande à trois positions de MISE
NIVEAU permet à l’opérateur de compenser toute dif-
rence dans le dispositif de mise à niveau automatique
 plaçant l'interrupteur de commande VERS LE HAUT
 VERS LE BAS.

tation.

n interrupteur de commande de ROTATION à trois posi-
ns permet de faire pivoter la plate-forme lorsqu’il est
acé vers la droite ou vers la gauche.

tivation des Fonctions.

 cas échéant, l’interrupteur d'activation doit être main-
nu “VERS LE BAS” pour activer toutes les comman-
s de la flèche lorsque le moteur tourne.
SECTION 3 - COMMA
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9. Sélecteur Plate-forme/Sol.

Sélecteur à clé à trois positions qui alimente la console
des commandes de la plate-forme lorsqu’il est placé en
position PLATE-FORME. Lorsque la clé du sélecteur est
maintenue en position SOL, l’alimentation vers la plate-
forme est coupée et seules les commandes au sol sont
utilisables. Lorsqu'il est relâché de la position SOL, ce
sélecteur retourne instantanément en position (d'arrêt).

NOTE : Lorsque le SÉLECTEUR PLATE-FORME/SOL est en posi-
tion centrale, l’alimentation vers les commandes des deux
postes de commande est coupée.

10. Relevage de la flèche inférieure/médiane.

Permet de relever et d’abaisser la flèche inférieure lorsque
l’interrupteur est placé VERS LE HAUT ou VERS LE BAS.

11. Relevage de la flèche supérieure.

Permet de relever et d’abaisser la flèche supérieure
lorsque l’interrupteur est placé VERS LE HAUT ou VERS
LE BAS.

12. Br
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Po
(V

tation/Arrêt d’urgence.

pteur rouge en forme de champignon à deux posi-
ermettant d’alimenter les commandes de la PLATE-
E lorsqu’il est tiré (activé). Lorsqu’il est enfoncé
tivé), l’alimentation vers les commandes de la

orme est coupée.

es 2 secondes suivant l'activation de l'interrupteur,
hine effectue un contrôle diagnostic des différents
s électriques et, si aucun problème n'est détecté,
e de la plate-forme retentit une fois. Pendant ce
, les témoins du panneau des témoins clignotent
ent une fois pour s'assurer que les ampoules fonc-

nt.

ande d'activation du générateur.

sition d'arrêt, l'interrupteur de commande d'activa-
 générateur permet à l'opérateur d'empêcher que

érateur ne démarre lorsque la machine est utilisée
rieur. En position de marche (et avec l'interrupteur
 d'urgence des commandes au sol activé [tiré]), le
teur est activé pour démarrer automatiquement

e les batteries doivent être chargées.
– Élévateur JLG –

ste de la plate-forme
oir Figure 3-3., Console des commandes de la plate-forme)

1. Commande Posi-Track.

Lorsque l'interrupteur Posi-Track est activé, l'opérateur
peut engager la traction positive pour la durée prédéfinie
dans le contrôleur. La traction positive s'effectue en modi-
fiant la configuration des moteurs d'entraînement d'une
configuration en série à une configuration en parallèle,
permettant ainsi de répartir uniformément la puissance
disponible entre les deux roues motrices. Le circuit de
commande peut également engager la commande Posi-
Track automatiquement.

2. Mise à niveau prioritaire de la plate-forme.

L’interrupteur de commande de MISE À NIVEAU DE LA
PLATE-FORME permet à l’opérateur de régler le niveau
de la plate-forme en plaçant cet interrupteur VERS LE
HAUT ou VERS LE BAS.

3. Avertisseur.

AVERTISSEUR de type bouton-poussoir qui alimente un
appareil d’avertissement sonore en courant électrique
lorsqu’il est enfoncé.

4. Alimen

Interru
tions p
FORM
(désac
plate-f

Dans l
la mac
circuit
l'alarm
temps
égalem
tionne

5. Comm

En po
tion du
le gén
en inté
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. Extension

. Bras articulé
0. Relevage de la flèche 

inférieure

11. Rotation de la plate-forme
12. Vitesse des commandes
13. Relevage de la flèche 

principale/pivotement

 de la plate-forme
SECTION 3 - COMMA
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1. Posi-Track
2. Mise à niveau prioritaire de la plate-forme
3. Avertisseur
4. Alimentation/Arrêt d’urgence

5. Activation du générateur
6. Éclairage
7. Translation/direction

8
9
1

Figure 3-3. Console des commandes
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NOT

NOT

UT RISQUE DE BLESSURES GRAVES, NE PAS FAIRE
A MACHINE SI UN DES LEVIERS DE COMMANDE OU
 À BASCULE CONTRÔLANT LE MOUVEMENT DE LA
 REVIENT PAS EN POSITION D’ARRÊT OU NEUTRE
ELÂCHÉ.

ande d’extension.

rupteur de commande d’EXTENSION permet
dre et de rétracter la flèche principale lorsqu’il est
TENSION ou RÉTRACTION.

rticulé (le cas échéant).

er la commande vers l’avant pour relever le bras,
 l’arrière pour l’abaisser. La vitesse de relevage
tre variée à l'aide du bouton de vitesse des com-
s.

ge de la flèche inférieure.

t de relever et d’abaisser la flèche inférieure et
ne lorsque l’interrupteur est placé VERS LE HAUT

S LE BAS. Le relevage de la flèche supérieure ne
nne pas lorsque la commande de relevage de la

 inférieure est actionnée.
– Élévateur JLG –

6. Éclairage (le cas échéant).

Cet interrupteur permet d'actionner l'éclairage du pan-
neau de la console des commandes et les phares si la
machine en est équipée. 

7. Translation/direction.

Le manipulateur de TRANSLATION permet de faire
avancer ou reculer la machine lorsqu'il est placé sur
MARCHE AVANT ou sur MARCHE ARRIÈRE. Le manipu-
lateur est ‘de type progressif’ afin de pouvoir sélectionner
des vitesses de déplacement infiniment variées.

Lorsque l'interrupteur à bascule de commande de la direc-
tion est placé à DROITE ou à GAUCHE, la machine tourne
respectivement vers la droite ou vers la gauche.

E : Lorsque la flèche inférieure est relevée au-dessus de l'hori-
zontale, ou lorsque la flèche supérieure est relevée
d'environ 40,64 cm (16 in) au-dessus de son support, la
commande d'entraînement passe automatiquement en
vitesse lente. Cela se produit également lorsque le bouton
de vitesse des commandes est placé sur la vitesse
d'approche.

E : Le levier de commande de TRANSLATION est monté sur
ressort et revient automatiquement en position neutre
(ARRÊT) lorsqu’il est relâché.

POUR ÉVITER TO
FONCTIONNER L
INTERRUPTEURS
PLATE-FORME NE
LORSQU’IL EST R

8. Comm
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levage de la flèche principale/pivotement.

e manipulateur bidirectionnel permet de commander le
levage de la flèche principale et le pivotement. Le
usser vers l’avant pour relever la flèche, et vers l’arrière
ur l’abaisser. Le placer à droite pour pivoter vers la
oite, et à gauche pour pivoter vers la gauche. Les mou-
ments du manipulateur actionnent des interrupteurs
i commandent les fonctions sélectionnées. Il est pos-

ble d’activer ces fonctions par une commande propor-
nnelle à l’aide du bouton de vitesse des commandes.

s commandes de relevage de la flèche principale et de
otement peuvent être utilisées simultanément. Le mani-
lateur est doté d’une ouverture circulaire permettant de
uire la vitesse maximale lorsque plusieurs commandes
t activées en même temps.

 relevage de la flèche inférieure ne fonctionne pas
sque la commande de relevage de la flèche supérieure
 actionnée.
SECTION 3 - COMMA
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11. Rotation de la plate-forme.

L’interrupteur de commande de ROTATION DE LA PLATE-
FORME permet à l’opérateur de faire pivoter la plate-
forme vers la gauche ou vers la droite lorsqu’il est placé
dans la position correspondante. 

12. Bouton de vitesse des commandes.

Permet de régler la vitesse des commandes de la flèche
et de pivotement. Le tourner vers la gauche pour diminuer
la vitesse et vers la droite pour l'augmenter. Pour régler
la translation, le pivotement et le relevage de la flèche
principale sur la vitesse d'approche, tourner le bouton
complètement vers la gauche jusqu'au déclic.

NOTE : Les leviers des commandes de relevage de la flèche prin-
cipale, de pivotement et de translation sont montés sur
ressorts et reviennent automatiquement en position neutre
(d’arrêt) lorsqu’ils sont relâchés.
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ultanément

eront en même temps :

e de la 
rieure**

Relevage de la 
flèche supérieure**

Extension

e de la 
rieure**

Relevage de la 
flèche supérieure**

Extension

Non Extension*

n Extension

e de la 
rieure**

Relevage de la 
flèche supérieure**

e de la 
rieure**

Relevage de la 
flèche supérieure**

Extension

n Non Non

 activées en même temps qu’une autre commande. 

pas du tout) si la première commande sélectionnée 

r simultanément. Le relevage de la flèche supérieure 
0 – Élévateur JLG –

Tableau 3-1.   Commandes fonctionnant sim

Si cette commande est 
sélectionnée :

Ces commandes fonctionn

Translation et direction Pivotement Relevag
flèche infé

Pivotement Translation et direction Relevag
flèche infé

Relevage de la flèche inférieure Translation et direction Pivotement*

Relevage de la flèche supérieure Translation et direction Pivotement No

Extension Translation et direction Pivotement* Relevag
flèche infé

Bras articulé Translation et direction Pivotement* Relevag
flèche infé

Rotation de la plate-forme Translation et direction Non No

Note : Il se peut que les commandes de la flèche fonctionnent plus lentement lorsqu’elles sont
Ceci est dû au partage de l’huile.

* Du fait du partage de l’huile, il se peut que ces commandes fonctionnent très lentement (ou 
(relevage de la flèche inférieure ou pivotement) fonctionne à plein régime.

** Les commandes de relevage des flèches inférieure et supérieure ne peuvent pas fonctionne
prend toujours le dessus.
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achine pas à niveau.

e témoin lumineux rouge indique que le châssis se
uve sur une pente (de plus de 5 degrés). Si la flèche
t au-dessus de l’horizontale et que la machine se trouve
r une pente de 5 degrés, une alarme retentit et la
TESSE D’APPROCHE est automatiquement activée.

culement
charge de la plate-forme
rte du système
i-Track

5. Activation
6. Batterie déchargée
7. Vitesse d'approche

 3-4. Panneau des témoins des commandes 
de la plate-forme
SECTION 3 - COMMA
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Panneau des témoins des commandes 
de la plate-forme

(Voir Figure 3-4., Panneau des témoins des commandes de la
plate-forme)

NOTE : Le panneau des témoins des commandes de la plate-forme
utilise des symboles de forme différente pour indiquer à
l'opérateur les différentes situations de fonctionnement qui
peuvent se présenter. La signification de ces symboles est
expliquée ci-après.

1. M

C
tro
es
su
VI

Signale une situation potentiellement dangereuse
qui, si elle n'est pas corrigée, risque d'entraîner
des blessures graves voire mortelles. Ce témoin
est rouge.

Signale une condition de fonctionnement anor-
male qui, si elle n'est pas corrigée, peut entraîner
des dégâts ou la panne de la machine. Ce témoin
est jaune.

Indique des informations importantes sur les con-
ditions de fonctionnement, par exemple les pro-
cédures essentielles pour un fonctionnement en
toute sécurité. Ce témoin est vert, à l'exception
du témoin de charge qui peut être vert ou jaune
en fonction de la position de la plate-forme.

1. Bas
2. Sur
3. Ale
4. Pos

Figure
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s batteries sont presque épuisées et doivent être
argées dans les plus brefs délais pour éviter que

 machine ne s'arrête à un endroit gênant.

ne autre défaillance s'est produite dans l'un des
rcuits. Si c'est le cas, en déterminer la cause en
mptant le code des clignotements, nombre de cli-
otements suivi d'une pause suivie d'un autre
mbre de clignotements, et se reporter au manuel

entretien.

eur s'éteint automatiquement dans les conditions
es :

ature d'huile moteur élevée
n d'huile moteur faible
me du moteur
ion du générateur

n Posi-Track.

oin s'allume pour indiquer que la traction positive
nne.
2 – Élévateur JLG –

2. Surcharge de la plate-forme (le cas échéant).

Indique que la plate-forme a été surchargée.

3. Témoin d'alerte du système.

Le témoin d'alerte du système s'allume pour indiquer un
état anormal du générateur/du moteur (température
d'huile élevée ou pression d'huile faible) ou, sur les
machines entièrement électriques, une défaillance du cir-
cuit électrique.

Voici les quatre conditions susceptibles d'engendrer une
défaillance du système :

a. Le délai d'activation de sept secondes est écoulé ou
une fonction a été sélectionnée avant d'enfoncer
l'interrupteur à pédale. Le système considère cette
condition comme une défaillance, tout comme il le
ferait si l'interrupteur à pédale était bloqué en position
enfoncée ou si l'interrupteur d'une fonction était
coincé en position de marche. Enfoncer de nouveau
l'interrupteur à pédale pour mettre les commandes
sous tension et éteindre le témoin.

b. La limite maximum de puissance a été atteinte et la
machine reste immobile. Cela peut se produire
lorsque la machine est bloquée ou lors d'une tentative
de déplacement sur un terrain irrégulier ou sur des
pentes ardues dépassant l'inclinaison admissible de
la machine. Cette condition revient à faire caler le
moteur en lui demandant de fournir plus de puis-
sance qu'il ne peut le faire.

c. Le
ch
la

d. U
ci
co
gn
no
d'

NOTE : Le mot
suivant

Tempér
Pressio
Surrégi
Surtens

4. Témoi

Ce tém
fonctio
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moin de batterie déchargée.

dique que les batteries sont déchargées et doivent être
argées.

moin de vitesse d'approche.

rsque le bouton de vitesse des commandes est tourné
 position de vitesse d’approche, il permet de se sou-
nir que toutes les commandes sont réglées sur la

tesse la plus lente.
SECTION 3 - COMMA
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5. Témoin d’activation/interrupteur à pédale.

Pour activer une commande quelconque, l’interrupteur à
pédale doit être enfoncé et la fonction correspondante
sélectionnée dans les sept secondes qui suivent. Le
témoin d’activation atteste de l’activation des com-
mandes. Si une fonction n’est pas sélectionnée dans un
délai de sept secondes, ou si sept secondes se sont
écoulées entre la désactivation d’une fonction et l’activa-
tion de la fonction suivante, le témoin d’activation s’éteint
et l’interrupteur à pédale doit être relâché et enfoncé à
nouveau pour activer les commandes.

Lorsque l'interrupteur à pédale est relâché, l'alimentation
est coupée vers toutes les commandes et les freins
d'entraînement sont serrés.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES GRAVES, NE PAS
RETIRER, MODIFIER NI DÉSACTIVER L’INTERRUPTEUR À PÉDALE EN
LE BLOQUANT OU PAR QUELQU’AUTRE MOYEN QUE CE SOIT.

MODIFIER LE RÉGLAGE DE L’INTERRUPTEUR À PÉDALE SI LES FONC-
TIONS S’ACTIVENT QUAND CELUI-CI BASCULE UNIQUEMENT À MOINS
DE 6 MM (1/4 IN) DU DÉBUT OU DE LA FIN DE SA COURSE.

6. Té

In
ch

7. Té

Lo
en
ve
vi
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lement.
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 DE LA MACHINE

RACTÉRISTIQUES ET LIMITES 
 FONCTIONNEMENT

s
he peut être relevée au-dessus de l’horizontale, avec
s charge dans la plate-forme, si :

 machine se trouve sur une surface uniforme, ferme et 
ane.

 charge doit correspondre aux valeurs nominales 
écifiées par le fabricant.

us les systèmes de la machine fonctionnent 
rrectement.

 pression des pneus est correcte.

équipement d’origine de la machine telle que livrée par 
G n’est pas modifié.
SECTION
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SECTION 4.  FONCTIONNEMENT

4.1 DESCRIPTION
Cette machine est un élévateur de personnes à plate-forme
hydraulique à propulsion automatique, équipé d’une plate-
forme de travail montée à l’extrémité d’une flèche extensible
et pivotante. Les vibrations émises par ces machines ne sont
pas dangereuses pour les opérateurs dans la plate-forme. Le
niveau de pression acoustique pondéré en A continu équiva-
lent au niveau de la plate-forme est de moins de 75 dB(A).

Le poste de commande principal se trouve dans la plate-
forme. Depuis ce poste de commande, l’opérateur peut con-
duire et diriger la machine en marche avant comme en marche
arrière. Il peut relever ou abaisser la flèche supérieure ou
inférieure, ou encore faire pivoter la flèche vers la gauche ou
vers la droite. La flèche pivote sur 360 degrés de manière non-
continue vers la gauche et la droite par rapport à sa position
repliée. Cette machine est également équipée d’un poste de
commande au sol prioritaire sur le poste de commande de la
plate-forme. Les commandes au sol permettent d’actionner
le relevage de la flèche supérieure et inférieure ainsi que le
pivotement, et ne doivent être utilisées qu’en cas d’urgence
pour abaisser la plate-forme au sol si l’opérateur à bord de la
plate-forme est dans l’incapacité de le faire lui-même.

4.2 CA
DE

Capacité
La flèc
ou san

1. La
pl

2. La
sp

3. To
co

4. La

5. L’
JL
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Sta

POU
VER
FON

IONNEMENT DU MOTEUR

/Arrêt d’urgence
ur d’alimentation/d’arrêt d’urgence, quand il est

he), fournit la tension de batterie à toutes les fonc-
achine. Cet interrupteur doit être enfoncé (position

 de la recharge des batteries ou lorsque la machine
our la nuit.

achine est équipée d'un générateur embarqué,
pteur d'arrêt d'urgence doit rester activé (tiré) pour
tre le chargement automatique des batteries.

 secondes suivant l'activation de l'interrupteur, la
fectue un contrôle diagnostic des différents circuits
 et, si aucun problème n'est détecté, l'alarme de la
 retentit une fois. Pendant ce temps, les témoins
u des témoins clignotent également une fois pour
ue les ampoules fonctionnent.
– Élévateur JLG –

bilité
La stabilité de la machine est basée sur deux positions, appe-
lées stabilité VERS L’AVANT et stabilité VERS L’ARRIÈRE. La
position la moins stable de la machine VERS L’AVANT est
illustrée sur la Figure 4-1., Position la moins stable vers l'avant,
et la position la moins stable de la machine VERS L’ARRIÈRE
est illustrée sur la Figure 4-2., Position la moins stable vers
l’arrière.

R ÉVITER TOUT RISQUE DE BASCULEMENT VERS L’AVANT OU
S L’ARRIÈRE, NE PAS SURCHARGER LA MACHINE, NI LA FAIRE
CTIONNER SUR UNE SURFACE INCLINÉE.

4.3 FONCT

Alimentation
L’interrupte
sorti (marc
tions de la m
d’arrêt) lors
est garée p

NOTE : Si la m
l'interru
permet

Dans les 2
machine ef
électriques
plate-forme
du pannea
s'assurer q
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e vers l'avant

LA MACHINE BASCULERA DANS
CETTE DIRECTION SI ELLE EST UTILISÉE

SUR UNE SURFACE INCLINÉE

TERMINALE
ENT ÉTENDUE
SECTION
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Figure 4-1. Position la moins stabl

SECTION 
COMPLÈTEM

FLÈCHE SUPÉRIEURE 
HORIZONTALE

FLÈCHE DE TOURELLE ET 
MÉDIANE À 33 DEGRÉS
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PLACEMENT (TRANSLATION)

rsque la flèche inférieure est relevée au-dessus de l'hori-
ntale, ou lorsque la flèche supérieure est relevée
nviron 40,6 cm (16 in) au-dessus de son support, la
mmande d'entraînement passe automatiquement en
sse lente.

IMPORTANTCONSTATER
INE EST CONDUITE À UNE VITESSE TRÈS LENTE OU EST
S DE LA MONTÉE D’UNE PENTE DE 20 % OU PLUS, LA
 DE TRANSLATION EST DÉSACTIVÉE. RETIRER LE PIED DE
TEUR À PÉDALE ET ENFONCER DE NOUVEAU CE DER-

ÉINITIALISER LE SYSTÈME.

E AVEC LA FLÈCHE AU-DESSUS DE L’HORIZONTALE QUE
A MACHINE SE TROUVE SUR UNE SURFACE UNIFORME,
LANE.

R TOUTE PERTE DE CONTRÔLE OU TOUT RISQUE DE
ENT SUR DES PENTES OU DES DÉVERS EN COURS DE
N, NE PAS CONDUIRE LA MACHINE SUR DES PENTES

ES À L' INCLINAISON ADMISSIBLE SPÉCIFIÉE SUR LA
NUMÉRO DE SÉRIE.

DUIRE SUR DES DÉVERS DE PLUS DE 5 DEGRÉS.
SECTION
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Sélecteur Plate-forme/Sol
Le sélecteur Plate-forme/Sol dirige la tension de la batterie
vers le poste de commande souhaité lorsque l’interrupteur
d’ALIMENTATION/ARRÊT D’URGENCE est tiré (activé).
Lorsque le sélecteur est en position SOL, la tension de la
batterie alimente le poste de commande au sol. Lorsque le
sélecteur est en position PLATE-FORME, la tension de la bat-
terie alimente le poste de commande de la plate-forme.

Activation du moteur

IMPORTANTCONSTATER
POUR QU’UNE COMMANDE FONCTIONNE, L’INTERRUPTEUR À
PÉDALE DOIT ÊTRE ENFONCÉ AVANT D’ACTIVER LA FONCTION COR-
RESPONDANTE.

Le moteur est activé et actionne la fonction souhaitée lorsque
l’interrupteur d’arrêt d’urgence est tiré (activé), que le sélecteur
Plate-forme/Sol est dans la position appropriée et que l’inter-
rupteur à pédale est enfoncé.

SI UNE DÉFAILLANCE DU MOTEUR NÉCESSITE UN ARRÊT IMPRÉVU
DE LA MACHINE, DÉTERMINER ET CORRIGER LA CAUSE DE LA PANNE
AVANT DE REMETTRE LA MACHINE EN SERVICE.

4.4 DÉ

NOTE : Lo
zo
d'e
co
vite

SI LA MACH
CALÉE LOR
COMMANDE
L’INTERRUP
NIER POUR R

NE CONDUIR
LORSQUE L
FERME ET P

POUR ÉVITE
RENVERSEM
TRANSLATIO
SUPÉRIEUR
PLAQUE DE 

NE PAS CON



SECTION 4 - FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

4-6 3122506

ÉVIT
BAS

TOU
ARR
LOR
1,8 M

AVA
BIEN
SI L
MAN
RAP

Tra

POU
PÉD
RES

 le manipulateur de translation sur MARCHE AVANT
RCHE ARRIÈRE, selon l’action souhaitée. L’angle
aison du manipulateur détermine la vitesse de
ement.

TION
nterrupteur à pédale, placer l’interrupteur à bascule
lateur de translation/direction à DROITE pour
roite, ou à GAUCHE pour tourner à gauche.

-FORME

 depuis le sol
 le châssis sur une surface uniforme, ferme et plane.

arge totale (personnel, outillage et fournitures) est
 kg (500 lb) ou moins, la répartir uniformément sur
cher de la plate-forme et placer la plate-forme en
n de travail.

 au-dessus du sol
harger la plate-forme au-dessus du sol :

iner le poids total de la charge avec la charge
mentaire (personnel, outillage et fournitures).

oids total dans la plate-forme ne dépasse pas
 (500 lb), placer la charge.
– Élévateur JLG –

ER TOUTE DÉFORMATION DU TERRAIN SUSCEPTIBLE DE FAIRE
CULER LA MACHINE.

JOURS FAIRE PREUVE D’UNE EXTRÊME PRUDENCE EN MARCHE
IÈRE ET EN CONDUISANT AVEC LA PLATE-FORME RELEVÉE, ET
SQU’UNE PARTIE QUELCONQUE DE LA MACHINE SE TROUVE À
 (6 FT) D’UN OBSTACLE.

NT DE CONDUIRE LA MACHINE, S’ASSURER QUE LA FLÈCHE EST
 PLACÉE AU-DESSUS DE L’ESSIEU DE TRANSMISSION ARRIÈRE.

A FLÈCHE EST AU-DESSUS DES ROUES DIRECTRICES, LES COM-
DES DE TRANSLATION ET DE DIRECTION SONT INVERSÉES PAR
PORT AU SENS DE DÉPLACEMENT DE LA MACHINE.

nslation en marche avant et en marche arrière

IMPORTANTCONSTATER
R QU’UNE COMMANDE FONCTIONNE, L’INTERRUPTEUR À

ALE DOIT ÊTRE ENFONCÉ AVANT D’ACTIVER LA FONCTION COR-
PONDANTE.

1. Si la machine est éteinte, tirer l’interrupteur d’arrêt
d’urgence au niveau des commandes au sol et placer le
sélecteur Plate-forme/Sol en position PLATE-FORME.

2. Depuis les commandes de la plate-forme, tirer l’interrup-
teur d’arrêt d’urgence et activer l’interrupteur à pédale.

3. Placer
ou MA
d’inclin
déplac

4.5 DIREC
Enfoncer l’i
du manipu
tourner à d

4.6 PLATE

Chargement
1. Placer

2. Si la ch
de 227
le plan
positio

Chargement
Avant de c

1. Déterm
supplé

2. Si le p
227 kg
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s

DÉVERS
(NE PAS DÉPASSER 5 DEGRÉS)
SECTION
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Figure 4-3. Pente et déver

PENTE
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Ré

Ro

E

RTISSEMENT DE BASCULEMENT ROUGE SITUÉ SUR
 COMMANDES S’ALLUME LORSQUE LE CHÂSSIS SE
E PENTE DE 5 DEGRÉS OU PLUS. NE PAS FAIRE

EVER LA FLÈCHE AU-DESSUS DE L’HORIZONTALE
MOIN EST ALLUMÉ, SINON L' ALARME SONORE

 SUR L’ALARME DE BASCULEMENT POUR INDIQUER
ÂSSIS. L’ALARME DE BASCULEMENT INDIQUE QUE

TROUVE SUR UNE PENTE ABRUPTE (5 DEGRÉS OU
IS DOIT ÊTRE À NIVEAU AVANT DE FAIRE PIVOTER

LA FLÈCHE AU-DESSUS DE L’HORIZONTALE.

OUT RISQUE DE RENVERSEMENT SI LE TÉMOIN
T DE BASCULEMENT ROUGE S’ALLUME ALORS QUE
 AU-DESSUS DE L’HORIZONTALE, ABAISSER LA
 SOL. PUIS REPOSITIONNER LA MACHINE DE FAÇON

ÂSSIS À NIVEAU AVANT DE RELEVER LA FLÈCHE.

 LA FLÈCHE EN DESSOUS DE L’HORIZONTALE EST
ES PENTES DONT L' INCLINAISON NE DÉPASSE PAS
ÉCIFIÉES SUR LA PLAQUE DE NUMÉRO DE SÉRIE.
– Élévateur JLG –

glage de la mise à niveau de la plate-forme
1. Mise à niveau VERS LE HAUT. Enfoncer l’interrupteur à

pédale pour relever la plate-forme, placer l’interrupteur
de commande de MISE À NIVEAU DE LA PLATE-FORME
vers le HAUT et l’y maintenir jusqu’à ce que la plate-forme
soit à niveau.

2. Mise à niveau VERS LE BAS. Enfoncer l’interrupteur à
pédale pour abaisser la plate-forme, placer l’interrupteur
de commande de MISE À NIVEAU DE LA PLATE-FORME
vers le BAS et l’y maintenir jusqu’à ce que la plate-forme
soit à niveau.

tation de la plate-forme
1. Enfoncer l’interrupteur à pédale pour faire pivoter la plate-

forme vers la gauche, placer l’interrupteur de commande
de ROTATION DE LA PLATE-FORME vers la GAUCHE et
l’y maintenir jusqu’à ce que la position souhaitée soit
atteinte.

2. Enfoncer l’interrupteur à pédale pour faire pivoter la plate-
forme vers la droite, placer l’interrupteur de commande
de ROTATION DE LA PLATE-FORME vers la DROITE et
l’y maintenir jusqu’à ce que la position souhaitée soit
atteinte.

4.7 FLÈCH

UN TÉMOIN D’AVE
LA CONSOLE DES
TROUVE SUR UN
PIVOTER NI REL
LORSQUE LE TÉ
RETENTIT.

NE PAS COMPTER
LE NIVEAU DU CH
LE CHÂSSIS SE 
PLUS). LE CHÂSS
OU DE RELEVER 

POUR ÉVITER T
D’AVERTISSEMEN
LA FLÈCHE EST
PLATE-FORME AU
À METTRE LE CH

CONDUIRE AVEC
AUTORISÉ SUR L
LES VALEURS SP
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 et abaissement de la flèche 
e et médiane
er l’interrupteur à pédale pour relever ou abaisser la

 inférieure et médiane. Une fois l’interrupteur à pédale
 placer l’interrupteur de commande de montée/des-
de la flèche inférieure vers le HAUT ou vers le BAS,
la hauteur souhaitée.

 et abaissement de la flèche supérieure
er l’interrupteur à pédale pour relever ou abaisser la

 supérieure. Une fois l’interrupteur à pédale activé,
 l’interrupteur de commande de montée/descente de
e supérieure vers le HAUT ou vers le BAS jusqu’à ce

 hauteur souhaitée soit atteinte.

NÉRATEUR
ne est équipée d'un générateur CC actionné par un
 connecté en parallèle au banc de batteries de 48 V CC.

 fonctionnement automatique
érateur fonctionne toujours en mode automatique si

ux conditions suivantes sont remplies :

terrupteur d'arrêt d'urgence des commandes au sol tiré
ctivé), et
SECTION
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POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES GRAVES, NE PAS FAIRE
FONCTIONNER LA MACHINE SI UN DES LEVIERS DE COMMANDE OU
INTERRUPTEURS À BASCULE CONTRÔLANT LES MOUVEMENTS DE
LA PLATE-FORME NE REVIENT PAS EN POSITION D’ARRÊT OU
NEUTRE LORSQU’IL EST RELÂCHÉ.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE COLLISION ET DE BLESSURES SI LA
PLATE-FORME NE S’ARRÊTE PAS LORSQU’UN INTERRUPTEUR OU UN
LEVIER DE COMMANDE EST RELÂCHÉ, RETIRER LE PIED DE L’INTER-
RUPTEUR À PÉDALE OU UTILISER L’INTERRUPTEUR D’ARRÊT
D’URGENCE POUR ARRÊTER LA MACHINE.

Pivotement de la flèche
Enfoncer l’interrupteur à pédale pour faire pivoter la flèche.
Une fois l’interrupteur à pédale activé, placer l’interrupteur de
commande de PIVOTEMENT à DROITE ou à GAUCHE, selon
la direction souhaitée.

IMPORTANTCONSTATER
LORS DU PIVOTEMENT DE LA FLÈCHE, S’ASSURER QU’IL Y A SUFFI-
SAMMENT D’ESPACE ENTRE LA FLÈCHE ET LES MURS ET ÉQUIPE-
MENTS ENVIRONNANTS.

Relevage
inférieur

Enfonc
flèche
activé,
cente 
selon 

Relevage
Enfonc
flèche
placer
la flèch
que la

4.8 GÉ
La machi
moteur et

Mode de
Le gén
les de

1. In
(a
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Mo

Mo

pteur de la console des commandes de la plate-
en position de marche ou d'activation et 

n-poussoir de charge manuelle activé.

 du bouton de charge manuelle démarre le moteur
cycle de charge, même si le niveau de charge des
t supérieur au niveau de démarrage automatique.

r peut lancer le cycle de charge pour charger les
u niveau maximum. Le cycle de charge inclut une
inition similaire aux chargeurs traditionnels.

SEUR
 convertit le 48 V c.c. en 110 V c.a. pour permettre
d'outils électriques sur les batteries de la machine.

eur fonctionne quand l'interrupteur d’arrêt
e est tiré.

ine et l'inverseur peuvent être utilisés en même

ur s'arrête à environ 42 V c.c. et reste arrêté jusqu'à
l'interrupteur d’arrêt d’urgence soit activé puis
é. Il fonctionnera de nouveau jusqu'à ce que la
tombe à 42 V c.c.

ine fonctionnera jusqu'à 36 V c.c.

ur s'arrête si le témoin de température élevée
une surchauffe. Il se remet automatiquement en
une fois refroidi.
0 – Élévateur JLG –

2. Commande d'activation du générateur de la console des
commandes de la plate-forme en position de marche ou
d'activation.

Lorsque les conditions ci-dessus s'appliquent, le contrôleur
du générateur surveille l'état des batteries, se met automati-
quement en marche quand la tension de la batterie diminue
du fait d'une décharge et s'éteint une fois que les batteries
sont complètement chargées.

de de fonctionnement batteries uniquement
La machine fonctionne en mode batteries uniquement si les
deux conditions suivantes sont remplies :

1. Interrupteur d'arrêt d'urgence des commandes au sol tiré,
et

2. Interrupteur de la console des commandes de la plate-
forme en position d'arrêt ou désactivé.

Dans ce mode, la machine fonctionne comme une simple
unité à batteries. Les batteries peuvent être utilisées jusqu'à
ce qu'elles soient complètement déchargées.

de de fonctionnement (de charge) manuel
Le générateur fonctionne toujours en mode manuel si les trois
conditions suivantes sont remplies :

1. Interrupteur d'arrêt d'urgence des commandes au sol tiré,
et

2. Interru
forme 

3. Bouto

L'activation
et lance le 
batteries es
L'opérateu
batteries a
phase de f

4.9 INVER
L'inverseur
l'utilisation 

• L'invers
d’urgenc

• La mach
temps. 

• L'inverse
ce que 
désactiv
tension 

• La mach

• L'inverse
indique 
marche 
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tionner l'interrupteur de commande d'abaissement de
 flèche inférieure, abaisser complètement la flèche.

péter les étapes 1 à 5 si nécessaire.

TINCTION ET STATIONNEMENT 
 LA MACHINE
rsqu’une unité à batteries est garée pour la nuit, les
tteries doivent être chargées conformément aux instruc-
ns de la Section 2 pour préparer la machine au prochain
r de travail.

s machines électriques sont équipées d’une bande sta-
ue pour neutraliser l’électricité statique générée. Cette
nde se trouve à l’arrière, sous le châssis de la machine.

teindre et garer la machine, suivre les procédures sui-
 :

onduire la machine dans une zone bien protégée.

assurer que la flèche est abaissée au-dessus de l’essieu
 transmission arrière.

ésactiver l’interrupteur d’arrêt d’urgence au niveau des
mmandes de la plate-forme.

ésactiver l’interrupteur d’arrêt d’urgence au niveau des
mmandes au sol. Placer le sélecteur Plate-forme/Sol
 position centrale d’ARRÊT.
SECTION
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• Le témoin de surcharge indique un court-circuit du câblage
de sortie ou une charge qui est trop importante pour la
capacité nominale de l'inverseur.

4.10 VITESSES DES COMMANDES 
DE LA MACHINE

Le bouton de vitesse des commandes affecte la vitesse d’exé-
cution des commandes de relevage, d’extension et de rotation
de la flèche inférieure. Tourner le bouton vers la droite pour
augmenter la vitesse des commandes, ou vers la gauche pour
la diminuer. Lorsque le bouton est dans la position la plus à
gauche, la machine est conduite en vitesse d'approche.

4.11 PROCÉDURE DE SYNCHRONISATION 
DE LA FLÈCHE

NOTE : Si l'ensemble de la flèche inférieure ne s'abaisse pas com-
plètement :

1. Faire descendre tout le personnel de la plate-forme.

2. Tirer sur le bouton rouge situé à côté de la vanne de
commande principale.

3. Depuis les commandes au sol, actionner l'interrupteur de
commande de relevage, relever la flèche inférieure de
1,8 m (6 ft).

4. Une fois la flèche inférieure relevée, relâcher le bouton
rouge.

5. Ac
la

6. Ré

4.12 EX
DE

NOTE : Lo
ba
tio
jou

NOTE : Le
tiq
ba

Pour é
vantes

1. C

2. S’
de

3. D
co

4. D
co
en
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4.1

Lev

 la flèche en position d'arrimage.

 tous les éléments non fixés de la machine.

e châssis et la plate-forme à l’aide de sangles ou
înes d’une résistance adéquate.
2 – Élévateur JLG –

5. Si nécessaire, couvrir les commandes de la plate-forme
pour protéger les panonceaux d’instructions, les autocol-
lants d’avertissement et les commandes d’environne-
ments hostiles.

3 LEVAGE ET ARRIMAGE DE LA MACHINE

age
1. Contacter JLG Industries, voir la plaque du numéro de

série de la machine ou peser chaque unité pour obtenir
le poids brut de véhicule.

2. Placer la flèche en position d'arrimage.

3. Retirer tous les éléments non fixés de la machine.

4. Régler la fixation de manière précise de sorte que la
machine ne soit pas endommagée et reste horizontale.

Arrimage
1. Placer

2. Retirer

3. Fixer l
de cha
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ge

Dimension "A" de l’essieu de 
direction au centre de gravité

Poids brut de la machine 
standard

1117 mm (44 in) 5715 kg (12,600 lb)

1168 mm (46 in) 6486 kg (14,300 lb)

1117 mm (44 in) 5806 kg (12,800 lb)

1168 mm (46 in) 6577 kg (14,500 lb)
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

Figure 4-4. Tableau de leva

AXE MÉDIAN DE 
ROTATION

LEVER ICI

Instructions de levage :
1. Contacter JLG Industries, voir la plaque du numéro de série de la machine ou peser 

chaque unité pour obtenir le poids brut de véhicule.
2. Placer la flèche en position d'arrimage.
3. Retirer tous les éléments non fixés de la machine.
4. Régler la fixation de manière précise de sorte que la machine ne soit pas endommagée 

et reste horizontale.

MODÈLES

E450A

E450AJ

M450A

M450AJ
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e - Fiche 1 de 2
4 – Élévateur JLG –

Figure 4-5. Arrimage du châssis et de la plate-form
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-forme - Fiche 2 de 2
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

Figure 4-6. Arrimage du châssis et de la plate
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e 3
6 – Élévateur JLG –

Figure 4-7. Pose des autocollants - Fiche 1 d
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e 2 de 3
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

Figure 4-8. Pose des autocollants - Fich
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e 3
8 – Élévateur JLG –

Figure 4-9. Pose des autocollants - Fiche 3 d
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E450A/E450AJ

t.
1

Ang/
Français ACNOR

0259495-11

Chinois/
Ang

0259540-9

Esp/
Portugais

0259499-11

- - - - - -

1703936 1703937 1703940

- - - - - -

1703930 1703931 1703934

1705514 - - - -

1700584 1700584 1700584

3252342 3252342 3252557

- - - - - -

1701504 1701504 1701504

1701642 1701642 1701642

1703924 1703925 1703928

- - - - - -

1701644 1701644 1701644

3251813 - - 3251813

1703984 1703982 1703985

1704277 1704277 1704277

1704006 - - 1704008
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

Tableau 4-1. Légende des autocollants 

Élément ANSI
0259301-16

CE/Australie
0275070-3

Japonais
0259536-8

Coréen
0259538-9

Ang/
Espagnol la
0259497-1

1 - - - - - - - - - -

2 1703805 - - 1703938 1703939 1703935

3 - - - - - - - - - -

4 1703798 1705822 1703932 1703933 1703929

5 - - - - - - - - - -

6 1700584 1700584 1700584 1700584 1700584

7 3252342 3252799 3252342 3252342 3252557

8 - - - - - - - - - -

9 1701504 1701504 1701504 1701504 1701504

10 1701642 1701642 1701642 1701642 1701642

11 1703797 1705921 1703926 1703927 1703923

12 - - - - - - - - - -

13 1701644 1701644 1701644 1701644 1701644

14 3251813 - - - - - - - -

15 - - 1705828 1703980 1703981 1703983

16 1704277 1704277 1704277 1704277 1704277

17 1702153 - - - - - - 1704007
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- - - - - -

- - - - - -

3251243 - - 3251243

- - - - - -

1701691 1701691 1701691

1705085 1705085 1705085

1704000 - - 1704002

1704254 1704254 1704254

1704253 - - 1704253

1704452 1704419 1704453

1704431 1704431 1704431

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

A/E450AJ

Ang/
Français ACNOR

0259495-11

Chinois/
Ang

0259540-9

Esp/
Portugais

0259499-11
0 – Élévateur JLG –

18 - - - - - - - - - -

19 - - - - - - - - - -

20 - - - - - - - - 3251243

21 - - - - - - - - - -

22 1701691 1701691 1701691 1701691 1701691

23 1705085 1705085 1705085 1705085 1705085

24 1702868 - - - - - - 1704001

25 1704254 1704254 1704254 1704254 1704254

26 1704253 - - 1704253 - - 1704253

27 1704446 1706378 1704417 1704418 1704454

28 1704431 1704431 1704431 1704431 1704431

29 - - - - - - - - - -

30 - - - - - - - - - -

31 - - - - - - - - - -

32 - - - - - - - - - -

33 - - - - - - - - - -

34 - - - - - - - - - -

35 - - - - - - - - - -

Tableau 4-1. Légende des autocollants E450

Élément ANSI
0259301-16

CE/Australie
0275070-3

Japonais
0259536-8

Coréen
0259538-9

Ang/
Espagnol lat.
0259497-11
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- - - - - -

1701500 1701500 1701500

1701509 1701509 1701509

1704340 1704344 1704341

- - - - - -

1703948 1703949 1703952

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1702265 1703988 1703991

- - - - - -

- - - - - -

1702300 1702300 1702300

- - - - - -

1702631 1702631 1702631

1704112 1704112 1704112

E450A/E450AJ

t.
1

Ang/
Français ACNOR

0259495-11

Chinois/
Ang

0259540-9

Esp/
Portugais

0259499-11
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

36 - - - - - - - - - -

37 1701500 1703811 1701500 1701500 1701500

38 1701509 1701509 1701509 1701509 1701509

39 1703813 1705670 1704342 1704343 1704339

40 - - - - - - - - - -

41 1703804 1701518 1703950 1703951 1703947

42 - - - - - - - - - -

43 - - - - - - - - - -

44 - - - - - - - - - -

45 - - - - - - - - - -

46 - - - - - - - - - -

47 1702265 1705977 1702271 1703987 1702265

48 - - - - - - - - - -

49 - - - - - - - - - -

50 1702300 1703814 1702300 1702300 1702300

51 - - - - - - - - - -

52 1702631 1702631 1702631 1702631 1702631

53 1707013 - - - - 1704112 1704112

Tableau 4-1. Légende des autocollants 

Élément ANSI
0259301-16

CE/Australie
0275070-3

Japonais
0259536-8

Coréen
0259538-9

Ang/
Espagnol la
0259497-1
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- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1704252 - - 1704252

1703996 1703996 1703996

1701502 1701502 1701502

1701503 1701503 1701503

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

A/E450AJ

Ang/
Français ACNOR

0259495-11

Chinois/
Ang

0259540-9

Esp/
Portugais

0259499-11
2 – Élévateur JLG –

54 - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - -

58 - - - - - - - - - -

59 - - - - - - - - - -

60 - - - - - - - - - -

61 - - - - - - - - - -

62 - - - - - - - - - -

63 - - - - - - - - - -

64 1706950 - - - - - - 1704252

65 1701645 1705978 1703996 1703996 1703996

66 1701502 1701502 1701502 1701502 1701502

67 1701503 1701503 1701503 1701503 1701503

68 - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - -

71 - - - - - - - - - -

Tableau 4-1. Légende des autocollants E450

Élément ANSI
0259301-16

CE/Australie
0275070-3

Japonais
0259536-8

Coréen
0259538-9

Ang/
Espagnol lat.
0259497-11
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- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1704412 1704412 1704412

- - - - - -

1704885 1704885 1704885

E450A/E450AJ

t.
1

Ang/
Français ACNOR

0259495-11

Chinois/
Ang

0259540-9

Esp/
Portugais

0259499-11
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

72 - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - -

75 - - - - - - - - - -

76 - - - - - - - - - -

77 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412

78 1704830 - - - - - - - -

79 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885

Tableau 4-1. Légende des autocollants 

Élément ANSI
0259301-16

CE/Australie
0275070-3

Japonais
0259536-8

Coréen
0259538-9

Ang/
Espagnol la
0259497-1
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A/M450AJ

Ang/
Français ACNOR

0259494-12

Chinois/
Ang.

0259539-10

Esp/
Portugais

0259498-12

- - - - - -

1703936 1703937 1703940

- - - - - -

1703930 1703931 1703934

1705514 - - - -

1700584 1700584 1700584

3252342 3252342 3252557

- - - - - -

1701504 1701504 1701504

1701642 1701642 1701642

1703924 1703925 1703928

- - - - - -

1701644 1701644 1701644

3251813 - - 3251813

1703984 1703982 1703985

1704277 1704277 1704277

1704006 - - 1704008
4 – Élévateur JLG –

Tableau 4-2. Légende des autocollants M450

Élément ANSI
0258973-16

CE/Australie
0275069-3

Japonais
0259535-9

Coréen
0259537-10

Ang/
Espagnol lat.
0259496-12

1 - - - - - - - - - -

2 1703805 - - 1703938 1703939 1703935

3 - - - - - - - - - -

4 1703798 1705822 1703932 1703933 1703929

5 - - - - - - - - - -

6 1700584 1700584 1700584 1700584 1700584

7 3252342 3252799 3252342 3252342 3252557

8 - - - - - - - - - -

9 1701504 1701504 1701504 1701504 1701504

10 1701642 1701642 1701642 1701642 1701642

11 1703797 1705921 1703926 1703927 1703923

12 - - - - - - - - - -

13 1701644 1701644 1701644 1701644 1701644

14 3251813 - - - - - - 3251813

15 - - 1705828 1703980 1703981 1703983

16 1704277 1704277 1704277 1704277 1704277

17 1702153 - - - - - - 1704007
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- - - - - -

- - - - - -

3251243 3251243 3251243

- - - - - -

1701691 1701691 1701691

1705085 1705085 1705085

1704000 1704000 1704002

1704254 1704254 1704254

1704253 - - 1704253

1704452 1704419 1704453

1704431 1704431 1704431

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

450A/M450AJ

at.
12

Ang/
Français ACNOR

0259494-12

Chinois/
Ang.

0259539-10

Esp/
Portugais

0259498-12
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

18 - - - - - - - - - -

19 - - - - - - - - - -

20 - - - - - - - - 3251243

21 - - - - - - - - - -

22 1701691 1701691 1701691 1701691 1701691

23 1705085 1705085 1705085 1705085 1705085

24 1702868 - - - - - - 1704001

25 1704254 1704254 1704254 1704254 1704254

26 1704253 - - - - - - 1704253

27 1704446 1706378 1704417 1704418 1704454

28 1704431 1704431 1704431 1704431 1704431

29 - - - - - - - - - -

30 - - - - - - - - - -

31 - - - - - - - - - -

32 - - - - - - - - - -

33 - - - - - - - - - -

34 - - - - - - - - - -

35 - - - - - - - - - -

Tableau 4-2. Légende des autocollants M

Élément ANSI
0258973-16

CE/Australie
0275069-3

Japonais
0259535-9

Coréen
0259537-10

Ang/
Espagnol l
0259496-
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- - - - - -

1701500 1701500 1701500

1701509 1701509 1701509

1704340 1704344 1704341

- - - - - -

1703948 1703949 1703952

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1702265 1703988 1703991

- - - - - -

- - - - - -

1702300 1702300 1702300

- - - - - -

1702631 1702631 1702631

1704112 1704112 1704112

A/M450AJ

Ang/
Français ACNOR

0259494-12

Chinois/
Ang.

0259539-10

Esp/
Portugais

0259498-12
6 – Élévateur JLG –

36 - - - - - - - - - -

37 1701500 1703811 1701500 1701500 1701500

38 1701509 1701509 1701509 1701509 1701509

39 1703813 1705670 1704342 1704343 1704339

40 - - - - - - - - - -

41 1703804 1701518 1703950 1703951 1703947

42 - - - - - - - - - -

43 - - - - - - - - - -

44 - - - - - - - - - -

45 - - - - - - - - - -

46 - - - - - - - - - -

47 1702265 1705977 1702271 1703987 1702265

48 - - - - - - - - - -

49 - - - - - - - - - -

50 1702300 1703814 1702300 1702300 1702300

51 - - - - - - - - - -

52 1702631 1702631 1702631 1702631 1702631

53 1707013 - - - - 1704112 1704112

Tableau 4-2. Légende des autocollants M450

Élément ANSI
0258973-16

CE/Australie
0275069-3

Japonais
0259535-9

Coréen
0259537-10

Ang/
Espagnol lat.
0259496-12
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- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1704252 - - 1704252

1703996 1703996 1703996

1701502 1701502 1701502

1701503 1701503 1701503

- - - - - -

- - - - - -

1704368 1704372 1704373

- - - - - -

450A/M450AJ

at.
12

Ang/
Français ACNOR

0259494-12

Chinois/
Ang.

0259539-10

Esp/
Portugais

0259498-12
SECTION

3122506 – Élévateur JLG –

54 - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - -

58 - - - - - - - - - -

59 - - - - - - - - - -

60 - - - - - - - - - -

61 - - - - - - - - - -

62 - - - - - - - - - -

63 - - - - - - - - - -

64 1706950 - - - - - - 1704252

65 1701645 1705978 1703996 1703996 1703996

66 1701502 1701502 1701502 1701502 1701502

67 1701503 1701503 1701503 1701503 1701503

68 - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - -

70 1704286 - - 1704369 1704370 1704371

71 - - - - - - - - - -

Tableau 4-2. Légende des autocollants M

Élément ANSI
0258973-16

CE/Australie
0275069-3

Japonais
0259535-9

Coréen
0259537-10

Ang/
Espagnol l
0259496-
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- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1704412 1704412 1704412

1704830 1704830 1704830

1704885 1704885 1704885

A/M450AJ

Ang/
Français ACNOR

0259494-12

Chinois/
Ang.

0259539-10

Esp/
Portugais

0259498-12
8 – Élévateur JLG –

72 - - - - - - - - - -

73 1702962 - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - -

75 - - - - 1705084 1705084 - -

76 - - - - - - - - - -

77 1704412 1704412 1704412 1704412 1704412

78 1704830 1704830 1704830 1704830 1704830

79 1704885 1704885 1704885 1704885 1704885

Tableau 4-2. Légende des autocollants M450

Élément ANSI
0258973-16

CE/Australie
0275069-3

Japonais
0259535-9

Coréen
0259537-10

Ang/
Espagnol lat.
0259496-12
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 D’URGENCE

IMPORTANTCONSTATER
CCIDENT, INSPECTER SOIGNEUSEMENT LA MACHINE ET
TES LES FONCTIONS EN COMMENÇANT À PARTIR DES

S AU SOL, PUIS DEPUIS LES COMMANDES DE LA PLATE-
AS RELEVER LA PLATE-FORME À PLUS DE 3 M (10 FT) À

RE SÛR QUE TOUS LES DOMMAGES ONT ÉTÉ RÉPARÉS
TES LES COMMANDES FONCTIONNENT CORRECTEMENT.

 CAS D’URGENCE

r perdant totalement le contrôle 
chine
PÉRATEUR DE LA PLATE-FORME EST COINCÉ,

UÉ OU DANS L’INCAPACITÉ DE FAIRE FONCTIONNER
 CONTRÔLER LA MACHINE :

’autres personnes doivent faire fonctionner la machine
puis les commandes au sol uniquement selon le
soin.

s autres personnes se trouvant à bord de la plate-forme
uvent utiliser les commandes de la plate-forme. NE
S CONTINUER À UTILISER LA MACHINE SI LES COM-

ANDES NE FONCTIONNENT PAS CORRECTEMENT.
3122506 – Élévateur JLG –

SECTION 5.  PROCÉDURES

5.1 GÉNÉRALITÉS
Cette section explique les procédures à suivre en cas
d’urgence durant le fonctionnement de la machine.

5.2 RAPPORT D’INCIDENT
JLG Industries, Inc. doit immédiatement être averti de tout
incident impliquant un produit JLG. Même si aucun dommage
corporel ou matériel n’est apparent, contacter l’usine par télé-
phone et lui fournir tous les détails nécessaires.

Aux USA :
Téléphone de JLG : Contacter le bureau JLG le plus proche.

En dehors des USA :
240-420-2661

Adresse e-mail :

ProductSafety@JLG.com

Tout incident impliquant un produit de JLG Industries n’ayant
pas été signalé au fabricant dans un délai de 48 heures peut
entraîner l’annulation de la garantie sur la machine concernée.

APRÈS UN A
TESTER TOU
COMMANDE
FORME. NE P
MOINS D' ÊT
ET QUE TOU

5.3 EN

Opérateu
de la ma

SI L’O
BLOQ
OU DE

1. D
de
be

2. Le
pe
PA
M
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Pla
des

5.4

aler les roues.

er les moyeux de transmission en retournant les
rcles de prise sur les moyeux.

essaire, retirer les cales des roues.

ME DE DESCENTE MANUELLE
e descente manuelle sert à abaisser les flèches
inférieure à l’aide de la gravité en cas de panne
 générale. Pour actionner ce système, procéder

ntérieures au N/S 62850 :

 le bouton de descente manuelle sur la soupape
ale et tourner vers la droite. Placer la poignée dans
pe de descente manuelle et abaisser les flèches

ne et inférieure en actionnant la poignée jusqu’à
 les flèches soient complètement abaissées.

r le bouton de descente manuelle vers la gauche
isser la flèche supérieure (ou principale) en action-
 poignée jusqu’à ce que la flèche soit complète-
baissée. Replacer le bouton de descente manuelle
ition centrale et remettre la poignée dans le support
– Élévateur JLG –

3. Les grues, chariots à fourche ou autres équipements peu-
vent servir à libérer les occupants de la plate-forme et
stabiliser le mouvement de la machine.

te-forme ou flèche prise dans 
 structures en hauteur
Si la plate-forme ou la flèche est coincée ou accrochée dans
des structures ou équipements en hauteur, libérer les occu-
pants de la plate-forme avant de dégager la machine.

REMORQUAGE D’URGENCE
Il est interdit de remorquer cette machine sans l’équipement
approprié. Toutefois, il est possible de la déplacer en cas de
dysfonctionnement ou de coupure de l’alimentation. Les pro-
cédures suivantes sont à utiliser UNIQUEMENT pour les dépla-
cements d’urgence vers une zone de réparation adéquate.

1. Bien caler les roues.

2. Débrayer les moyeux de transmission en retournant les
couvercles de prise.

3. Fixer l’équipement adéquat, retirer les cales et déplacer
la machine.

Après avoir remorqué la machine, suivre les procédures sui-
vantes :

1. Placer la machine sur une surface ferme et plane.

2. Bien c

3. Engag
couve

4. Si néc

5.5 SYSTÈ
Le système d
supérieure et 
d’alimentation
comme suit :

Machines a

1. Placer
princip
la pom
média
ce que

2. Tourne
et aba
nant la
ment a
en pos
fourni.
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OTEMENT MANUEL PRIORITAIRE

ent manuel prioritaire permet de faire pivoter manuel-
nsemble flèche/plate-forme tournante en cas de panne
ation générale lorsque la plate-forme se trouve au-
une structure ou d’un obstacle. Pour actionner le pivo-
anuel prioritaire, procéder comme suit :

l’aide d’une clé à douille et à cliquet de 7/8 in, placer
 écrou sur l’engrenage de pivotement à vis sans fin,
 côté gauche de la machine. 

ser la clé sur l’écrou et tourner dans le sens souhaité.
3122506 – Élévateur JLG –

Du N/S 62850 à aujourd’hui :

1. Placer le bouton de descente manuelle sur la soupape
principale et tourner vers la gauche. Placer la poignée
dans la pompe de descente manuelle et abaisser les
flèches médiane et inférieure en actionnant la poignée
jusqu’à ce que les flèches soient complètement abais-
sées.

2. Tourner le bouton de descente manuelle vers la droite et
abaisser la flèche supérieure (ou principale) en actionnant
la poignée jusqu’à ce que la flèche soit complètement
abaissée. Replacer le bouton de descente manuelle en
position centrale et remettre la poignée dans le support
fourni.

5.6 PIV

Le pivotem
lement l’e
d’aliment
dessus d’
tement m

1. À 
un
du

2. Po
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llement.
– Élévateur JLG –

Page laissée blanche intentionne
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AINTENANCE POUR L'OPÉRATEUR

RACTÉRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT
eau 6-1. Caractéristiques de fonctionnement

obile maximum (capacité)
ondition 230 kg (500 lb)

e déplacement 5,2 km/h (3.2 mph)

maximum 
on admissible

30 %

maximum (dévers) 5°

aximale : (arrimage)
/M450A
J/M450AJ

1,9 m (6 ft 6.25 in)
2,0 m (6 ft 7 in)

aximale de la plate-forme 
le)

J 
7,0 m (23 ft 1 in)

7,24 m (23 ft 9 in)

 braquage 
 bords de trottoir)

4,65 m (15 ft 3 in)

 braquage (vers l'intérieur) 0,61 m (2 ft)

aximale des pneus :
, E450A
J, E450AJ

2767 kg (6100 lb)
3130 kg (6900 lb)
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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SECTION 6.  CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES ET M

6.1 INTRODUCTION
Cette section du manuel fournit les informations supplémen-
taires nécessaires à l'opérateur pour pouvoir utiliser et main-
tenir correctement cette machine.

La partie maintenance de cette section est prévue pour aider
l'opérateur de la machine à effectuer seulement les tâches
quotidiennes de maintenance ; elle ne remplace pas le Pro-
gramme de maintenance préventive et d'inspection inclus
dans le manuel d’entretien et de maintenance.

Autres publications disponibles :

Manuel d’entretien et de maintenance - 
     Caract. ANSI, CSA............................................ 3121127

Manuel d’entretien et de maintenance - 
Caract. CE.............................................................. 3121829

Manuel des pièces illustrées - 
Caract. ANSI, CSA ................................................. 3121128

Manuel des pièces illustrées - 
Caract. CE.............................................................. 3121830

6.2 CA
Tabl

Charge m
Sans c

Vitesse d

Déclivité 
(inclinais

Déclivité 

Hauteur m
E450A
E450A

Portée m
(horizonta

E450A
E450A

Rayon de
(entre les

Rayon de

Charge m
M450A
M450A
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s
Tableau 6-2.   Contenances

rburant 15,1 l (4 gal)

le hydraulique 19 l (5 gal) avec vide d'air de 10 %

que 
ris)

140,8 l (37.2 gal)

 de transmission* 0,50 l (17 oz)

e force doivent être à moitié remplis de lubrifiant.
– Élévateur JLG –

Contenance
Pression au sol

M450A, E450A
M450AJ, E450AJ

4,5 kg/cm2 (64 psi)
5,2 kg/cm2 (75 psi)

Tension du circuit 48 volts

Durée de vie des batteries par charge 7 heures continues

Durée de recharge des batteries
Chargeur

Générateur

17 heures à partir de la
décharge complète

6,2 heures

Poids brut de la machine 
(plate-forme vide)

E450A/M450A
E450AJ/M450AJ

5942 kg (13,100 lb)
6804 kg (15,100 lb)

Tableau 6-1. Caractéristiques de fonctionnement

Réservoir de ca
du générateur

Réservoir d’hui

Circuit hydrauli
(réservoir comp

Moyeu de force

*Les moyeux d
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r de la machine 1,75 m (5 ft 9 in)

ement 2,00 m (6 ft 7.0 in)

r de travail 15,54 m (51 ft 0 in)

r de la plate-forme 13,72 m (45 ft 0 in)

r de voie 1,51 m (5 ft 0 in)

ent de l'arrière 
rte quelle position)

0

u sol
0, E450
0AJ, E450AJ

0,22 m (8.5 in)
0,20 m (8 in)

Tableau 6-4.   Dimensions
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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Pneus

Dimensions

Tableau 6-3.   Spécifications des pneus

Taille IN240/55-17.5 IN240/55-17.5

Gamme de charge E E

Nombre de plis 10 10

Pression des pneus 6,2 bar (90 psi) Remplis de 
mousse

Tableau 6-4.   Dimensions

Longueur de la machine (arrimée)
M450A, E450A
M450AJ, E450AJ

5,69 m (18 ft 8.0 in)
6,45 m (21 ft 2 in)

Hauteur de la plate-forme relevée 
et étendue

M450A, E450A
M450AJ, E450AJ

7,49 m (24 ft 7 in)
7,7 m (25 ft 3 in)

Portée horizontale, relevée et étendue 
au maximum

M450 A, E450A
M450AJ, E450AJ

7,0 m (23 ft 1 in)
7,24 m (23 ft 9 in)

Largeu

Empatt

Hauteu

Hauteu

Largeu

Pivotem
(n'impo

Garde a
M45
M45
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Sp lique

les hydrauliques doivent présenter des qualités anti-
u moins égales à la classification de service API
t une stabilité chimique suffisante pour l'entretien
uit hydraulique mobile. 

s recommandations de JLG, il est déconseillé de
er des huiles de marques ou de types différents.
itifs requis qu'elles contiennent, ainsi que leur vis-

peuvent en effet être différents. Pour utiliser une
ile hydraulique que Mobil DTE 11M, contacter JLG

es afin d'obtenir des recommandations adéquates.

ableau 6-6.   Huile hydraulique

 température de 
ement du circuit 
draulique

Viscosité S.A.E.

 à +83 °C
 à +180 °F)

10W

 à +99 °C
 à +210 °F)

10W-20, 10W30

0 à +99 °C
 à +210 °F)

20W-20
– Élévateur JLG –

écifications de couple Huile hydrau

NOTE : Les hui
usure a
GL-3, e
du circ

Outre le
mélang
Les add
cosité 
autre hu
Industri

Tableau 6-5.   Couples de serrage

Description
Valeur

du couple
Intervalle
en heures

Écrous de roue 230 Nm
(170 lb-ft)

150

Roulement de
pivotement (sec)

298 Nm
(220 lb-ft)

50/600*

Roulement de
pivotement (Loctite)

326 Nm
(240 lb-ft)

50/600*

*Vérifier le serrage des boulons du roulement de pivo-
tement après les 50 premières heures de fonctionne-
ment, puis toutes les 600 heures par la suite.

T

Plage de
fonctionn

hy

-18
(+0

-18
 (+0

+1
(+50
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 stabilité critiques

PLACER D' ÉLÉMENTS ESSENTIELS À LA STABILITÉ PAR
TS DE POIDS OU DE SPÉCIFICATIONS DIFFÉRENTS (PAR

BATTERIES, PNEUS REMPLIS, PLATE-FORME) NE MODI-
É EN AUCUNE MANIÈRE QUI AFFECTE LA STABILITÉ.

ableau 6-8.   Poids de stabilité critiques

Composant KG LB

oids 1746 3850

 roue
de mousse)

94 207

rme (1,2 m [4 ft]) 41 90

rme (1,5 m [5 ft]) 45 100

 (chacune) 54 120
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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Spécifications de lubrification

NOTE : Se reporter à la Figure 6-2., Schéma de lubrification et de
maintenance pour l'opérateur pour connaître les procé-
dures de lubrification.

Poids de

NE PAS REM
DES ÉLÉMEN
EXEMPLE : 
FIER L' UNIT

Tableau 6-7. Caract. de Mobil DTE 11M

Viscosité ISO  #15

Gravité, API 31,9

Point de fluidité max. -40 °C (-40 °F)

Point d'éclair min. 166 °C (330 °F)

Viscosité

à 40 °C 15 cSt

à 100 °C 4,1 cSt

à 100 °F 80 SUS

à 210 °F 43 SUS

cP à -30 °F 3200

Indice de viscosité 140

T

Contrep

Pneu et
(rempli 

Plate-fo

Plate-fo

Batterie
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Em

-1. Emplacements du numéro de série

PLAQUE DE NUMÉRO DE SÉRIE

NUMÉRO DE SÉRIE 
CHÂSSIS

NUMÉRO DE SÉRIE 
PLATE-FORME 
TOURNANTE
– Élévateur JLG –

placements du numéro de série
Pour identifier la machine, une plaque de numéro de série est
apposée à l'arrière du côté gauche du châssis, devant la roue
arrière gauche. Si la plaque de numéro de série est endom-
magée ou manquante, le numéro de série de la machine est
estampillé sur le côté gauche supérieur du châssis et le côté
gauche supérieur de la plate-forme tournante. En outre, le
numéro de série est estampillé sur le haut de l'extrémité de
la flèche supérieure, la flèche médiane et la flèche inférieure
à l’arrière gauche des flèches.

Figure 6
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6.3
NOT

IMPORTANTCONSTATER
S DE LUBRIFICATION RECOMMANDÉS SUPPOSENT
N DE LA MACHINE DANS DES CONDITIONS NOR-
ES MACHINES UTILISÉES DANS DES OPÉRATIONS
/OU SOUMISES À DES ENVIRONNEMENTS OU CONDI-

, AUGMENTER LES FRÉQUENCES DE LUBRIFICATION
E.

ent de pivotement

de lubrification - 2 graisseurs
nce - S/B
t - GU
 - Tous les 3 mois ou 150 heures de fonctionnement

ntaires - Accès à distance.

*
in
– Élévateur JLG –

MAINTENANCE POUR L'OPÉRATEUR
E : Les numéros suivants correspondent à ceux de la Figure

6-2., Schéma de lubrification et de maintenance pour l'opé-
rateur.

LES INTERVALLE
UNE UTILISATIO
MALES. POUR L
MULTITÂCHES ET
TIONS HOSTILES
EN CONSÉQUENC

1. Roulem

Point(s) 
Contena
Lubrifian
Intervalle
Comme

Tableau 6-9.   Spécifications de lubrification.

LÉGENDE SPÉCIFICATIONS

GU Graisse universelle ayant un point d'égouttement minimum de 
177 °C (350 °F). Résistance à l'eau et adhésivité excellentes 
et du type pour pression extrême (charge Timken OK d'au 
moins 40 lb).

GPEE Graisse à pression extrême pour engrenages (huile) 
conforme à la classification de service 
API GL-5 ou la spécification MIL-L-2105.

HH Huile hydraulique. Mobil DTE-11M

EO* Lubrifiant pour engrenages ouverts - Composé pour engre-
nages ouverts Tribol Molub-Alloy 936. (Nº réf. JLG 3020027)

GR* Graisse pour roulements (nº réf. JLG 3020029) 
Mobilith SHA 460.

LL Lubrifiant synthétique à base de lithium, 
graisse Gredag 741. (Nº réf. JLG 3020022)

HM Huile moteur (carter-moteur). Essence - 
Classification API SF/SG, MIL-L-2104. 
Diesel - Classification API CC/CD, MIL-L-2104B/MIL-L-2104C.

De la GU peut être substituée pour ces lubrifiants, si nécessaire, mais les 
tervalles d'entretien seront réduits.
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mentaires - Sur les machines neuves ou récemment
ises en état, ou après une vidange d’huile hydraulique,
onner tous les systèmes sur au moins deux cycles com-
s et vérifier de nouveau le niveau d’huile dans le réser-

ltre de retour hydraulique

rvalle - Vidanger après les 50 premières heures, puis
 les 6 mois ou 300 heures.
mentaires - Dans certaines conditions, il peut être

essaire de remplacer le filtre hydraulique plus fréquem-
t. Un symptôme courant d'un filtre sale est la lenteur

 fonctions hydrauliques.

oyeu de transmission de roue

t(s) de lubrification - Bouchon de niveau/remplissage
tenance - 503 ml (17 oz) (à moitié rempli)
rifiant - GPEE
rvalle - Vérifier le niveau tous les 3 mois ou 150 heures
onctionnement ; vidanger tous les 2 ans ou 1200 heures
onctionnement.
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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2. Roulement de pivotement / Dents de l'engrenage à vis 
sans fin

Point(s) de lubrification - 2 graisseurs
Contenance - À vaporiser
Lubrifiant - Mobiltac375NC
Intervalle - S/B
Commentaires - Si nécessaire, installer des graisseurs dans
le logement de l’engrenage à vis sans fin et lubrifier les
roulements.

NE PAS TROP LUBRIFIER LES ROULEMENTS, CELA ÉJECTERAIT LE
JOINT EXTERNE DANS LE LOGEMENT.

3. Réservoir hydraulique

Point(s) de lubrification - Bouchon de remplissage
Contenance - 15,1 l (4 gal)
Lubrifiant - HH
Intervalle - Vérifier le niveau tous les jours, vidanger tous
les 2 ans ou 1200 heures de fonctionnement.

Com
rem
acti
plet
voir.

4. Fi

Inte
tous
Com
néc
men
des

5. M

Poin
Con
Lub
Inte
de f
de f

GRAISSEURS
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 d’articulation/bague de la flèche

nce - S/B
t - Lubrifiant à base de lithium
 - Tous les 2 ans ou 1200 heures de fonctionnement

ntaires - Au remplacement des pivots d’articulation/
de la flèche, enduire le D.I. des bagues avant d’ins-
 pivots d'articulation.

r

de lubrification - Bouchon de remplissage
nce - Consulter le manuel du moteur
t - HM
 - Tous les 3 mois ou 150 heures de fonctionnement
ntaires - Vérifier le niveau quotidiennement/
 en fonction des instructions du manuel du moteur.
0 – Élévateur JLG –

6. Roulements de roues

Point(s) de lubrification - Regarnir
Contenance - S/B
Lubrifiant - GU
Intervalle - Tous les 2 ans ou 1200 heures de fonctionne-
ment.

7. Pivots de fusée/bagues

Contenance - S/B
Lubrifiant - Lubrifiant à base de lithium
Intervalle - Tous les 2 ans ou 1200 heures de fonctionnement
Commentaires - Au remplacement des pivots de fusée/
bagues, enduire le D.I. des bagues avant d’installer les
pivots d’essieu.

8. Pivots

Contena
Lubrifian
Intervalle
Comme
bagues 
taller les

9. Moteu

Point(s) 
Contena
Lubrifian
Intervalle
Comme
vidanger
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tirer les câbles de batterie un par un de chaque cosse 
 la batterie, en commençant par le câble négatif. Net-

yer les câbles avec une solution basique (levure chi-
ique et eau ou ammoniaque, par ex.) et une brosse 
étallique. Remplacer les câbles et/ou les boulons des 
lliers de serrage, selon le besoin.

ettoyer la cosse de batterie avec une brosse métallique, 
is rebrancher le câble dans la cosse. Enduire de vase-
e les surfaces n’étant pas en contact.

ne fois tous les câbles et cosses de bornes nettoyés, 
assurer que tous les câbles sont correctement posi-
nnés et ne sont pas coincés. Fermer le couvercle du 
mpartiment batteries.

ettre le circuit hydraulique en marche et s’assurer qu’il 
nctionne correctement.
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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6.4 ENTRETIEN ET CHARGE DES BATTERIES

Entretien des batteries, tous les trois mois
1. Ouvrir le couvercle du compartiment batteries pour 

accéder aux bornes et aux bouchons filtre des batteries.

LORS DE L’AJOUT D’EAU DANS LES BATTERIES, AJOUTER DE L’EAU
JUSQU’À CE QUE L’ÉLECTROLYTE RECOUVRE LES PLAQUES. NE PAS
CHARGER LES BATTERIES SI L’ÉLECTROLYTE NE RECOUVRE PAS LES
PLAQUES.

NOTE : Lors de l’ajout d’eau distillée dans les batteries, utiliser des
récipients et/ou entonnoirs non métalliques.

Pour éviter que l'électrolyte déborde, ajouter de l'eau dis-
tillée dans les batteries une fois chargées.

Lors de l’ajout d’eau dans une batterie, ne remplir que
jusqu’au niveau indiqué.

2. Retirer tous les bouchons filtre et inspecter le niveau 
d’électrolyte de chaque élément. Le niveau d’électrolyte 
doit atteindre l’anneau situé à environ 2,5 cm du haut de 
la batterie. Remplir les batteries uniquement d’eau dis-
tillée. Replacer et bien refermer tous les bouchons filtre.

3. Re
de
to
m
m
co

4. N
pu
lin

5. U
s’
tio
co

6. M
fo
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Gé

RISQ
TION

LOR
DAN
TION
SOL
MEN
LES

NOT

POU
D’ÉT
SON
DE P

batteries (chargeur embarqué)
ne durée de vie maximale des batteries :

iter de décharger complètement les batteries.

harger complètement les batteries au début de
aque journée d'utilisation de la machine.

harger les batteries dès que cela est possible entre
ux chargements.

assurer que le liquide de batterie couvre les plaques
 batteries avant de charger ces dernières mais,
ur éviter qu'il ne déborde, attendre que les batte-
s soient chargées pour faire l'appoint.

harger les batteries, brancher le chargeur à une 
ppropriée d'une capacité minimum de 15 A.

rgeur s'éteint automatiquement lorsque les batte-
nt complètement chargées.

le de charge est terminé lorsque l'ampèremètre 
e 0 A. Toute autre valeur indique que le cycle de 
 n'est pas terminé.

ée de charge des batteries complètement épuisées 
nviron 17 heures.
2 – Élévateur JLG –

nérateur embarqué en option

UE DE FORMATION DE GAZ D' ÉCHAPPEMENT. NE FAIRE FONC-
NER LE GÉNÉRATEUR QUE DANS UN ENDROIT BIEN VENTILÉ.

IMPORTANTCONSTATER
SQUE LA COMMANDE D' ACTIVATION DU GÉNÉRATEUR SITUÉE
S LA BOÎTE DE COMMANDES DE LA PLATE-FORME EST EN POSI-
 DE MARCHE ET QUE L' INTERRUPTEUR D' ARRÊT D' URGENCE AU

 EST ACTIVÉ (TIRÉ), LE GÉNÉRATEUR DÉMARRE AUTOMATIQUE-
T DÈS QUE LES BATTERIES SONT FAIBLEMENT CHARGÉES ET
 RECHARGE AUTOMATIQUEMENT.

E : Le moteur s'éteint automatiquement dans les conditions
suivantes :

Température d'huile moteur élevée
Pression d'huile moteur faible
Surrégime du moteur
Surtension du générateur

R ÉVITER TOUT RISQUE D’EXPLOSION, NE PAS FUMER NI CRÉER
INCELLES OU DE FLAMME NUE PRÈS D’UNE BATTERIE LORS DE
 ENTRETIEN. TOUJOURS PORTER DES LUNETTES ET DES GANTS
ROTECTION LORS DE L’ENTRETIEN DE BATTERIES.

Charge des 
1. Pour u

a. Év

b. C
ch

c. C
de

d. S'
de
po
rie

2. Pour c
prise a

3. Le cha
ries so

4. Le cyc
indiqu
charge

5. La dur
est d'e



 ET MAINTENANCE POUR L'OPÉRATEUR

6-13

toute perforation dépassant 2,5 cm (1 in) de diamètre 

tout dommage à la carcasse de la bande de roulement
du pneu

u est endommagé mais satisfait les critères énoncés
, inspecter le pneu quotidiennement pour s'assurer que
ge ne s'est pas propagé au-delà du critère admissible.

ement des pneus
mmande de remplacer les pneus par des pneus de
lle, de même marque et ayant le même nombre de plis
 installés initialement sur la machine. Se reporter au
es pièces JLG pour trouver le numéro de référence des
prouvés pour un modèle de machine particulier. En cas
tilisation de pneus de rechange approuvés par JLG, il
mandé d'employer des pneus ayant les caractéristiques
 :

Nombre de plis, charge nominale et taille égaux ou
supérieurs à ceux du pneu d'origine

Largeur de contact de la bande de roulement du pneu
égale ou supérieure à celle du pneu d'origine

Diamètre, largeur et dimensions de déport de la roue
égaux à ceux de la roue d'origine

Utilisation approuvée par le fabricant du pneu (y com-
pris pression de gonflage et charge maximale des
pneus) pour l'application visée
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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6.5 PNEUS ET ROUES

Gonflage des pneus
La pression des pneus à air doit être égale à la pression d'air
indiquée sur le côté du produit JLG ou l'autocollant de la jante
pour garantir un fonctionnement correct et sûr.

Pneus endommagés
Pour les pneus à air, JLG Industries, Inc. recommande de prendre
immédiatement des mesures pour mettre le produit JLG hors
service quand on découvre des coupures, accrocs ou déchirures
qui exposent la carcasse du pneu sur le flanc ou la bande de
roulement. Arranger le remplacement du pneu ou de son
ensemble.

Pour les pneus remplis de polyuréthane cellulaire, JLG Industries,
Inc. recommande de prendre immédiatement des mesures pour
mettre le produit JLG hors service et d'arranger le remplacement
du pneu ou de son ensemble quand l'une des situations suivantes
est découverte. 

• une coupure lisse et régulière dans les plis du pneu
dépassant 7,5 cm (3 in) de longueur totale 

• toute déchirure ou accroc (aux bords irréguliers) dans
les plis du pneu dépassant 2,5 cm (1 in), quel qu'en
soit le sens

•

•

Si un pne
ci-dessus
le domma

Remplac
JLG reco
même tai
que ceux
manuel d
pneus ap
de non-u
est recom
suivantes

•

•

•

•
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ré

des roues
ent important d'appliquer et de maintenir le couple

e roue correct.

 ROUE DOIVENT ÊTRE POSÉS ET MAINTENUS AU
T POUR ÉVITER LE DESSERRAGE DES ROUES, LA
OUJONS ET, ÉVENTUELLEMENT, LA SÉPARATION
 LA ROUE DE L' ESSIEU. VEILLER À UTILISER UNI-
ROUS APPARIÉS À L' ANGLE DU CÔNE DE LA ROUE. 

ous de roue au couple approprié pour éviter que
esserrent. Utiliser une clé dynamométrique pour

ions. Sans clé dynamométrique disponible, serrer
vec un démonte-roue puis faire immédiatement
us de roue au couple correct par une station-service
onnaire. Un serrage excessif résultera en la rupture
u la déformation permanente des trous de goujon
e la roue. La procédure correcte de fixation des
ivante : 

 tous les écrous à la main pour éviter de fausser
e. NE PAS utiliser de lubrifiant sur les filets ou les
4 – Élévateur JLG –

auf indication contraire de JLG Industries Inc., ne pas remplacer
n ensemble de pneus remplis de mousse ou lestés par un
stème pneumatique. Lors de la sélection et de l'installation de

neus de rechange, s'assurer qu'ils sont tous gonflés à la pression
commandée par JLG.   La taille des pneus variant d'une marque
l'autre, les deux pneus se trouvant sur un même essieu doivent
re identiques.

mplacement des roues
s jantes installées sur chaque modèle de produit ont été con-
es en fonction des exigences de stabilité comprenant la largeur

e voie, la pression des pneus et la capacité de charge. Des
angements de dimensions concernant la largeur des jantes,
mplacement de la pièce centrale, un diamètre plus grand ou

lus petit, etc., sans la recommandation écrite de l'usine peuvent
sulter en des conditions dangereuses quant à la stabilité.

Installation 
Il est extrêmem
de montage d

LES ÉCROUS DE
COUPLE CORREC
RUPTURE DES G
DANGEREUSE DE
QUEMENT LES ÉC

Serrer les écr
les roues se d
serrer les fixat
les fixations a
serrer les écro
ou le concessi
des goujons o
de montage d
roues est la su

1. Amorcer
le filetag
écrous.
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 serrage des écrous doit se faire par étapes. Suivre 
rdre recommandé pour serrer les écrous conformé-
ent au tableau des couples de serrage.

 écrous de roue doivent être serrés après les 50 pre-
res heures de fonctionnement et après chaque dépose
oue. Vérifier le serrage tous les 3 mois ou 150 heures
onctionnement.

6-10.  Tableau des couples de serrage des roues

ORDRE DE SERRAGE

1ère étape 2ème étape 3ème étape

55 Nm
(40 lb-ft)

130 Nm
(100 lb-ft)

255 Nm
(170 lb-ft)
SECTION 6 - CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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2. Serrer les écrous dans l'ordre suivant : 3. Le
l'o
m

4. Les
miè
de r
de f

Tableau 
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6.6
6 – Élévateur JLG –

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES
Les informations suivantes sont fournies conformément aux
exigences de la directive européenne 2006/42/CE sur les
machines et ne s'appliquent qu'aux machines CE. 

Pour les machines électriques, le niveau de pression acous-
tique pondéré en A continu équivalent au niveau de la plate-
forme est de moins de 70 dB(A)

Pour les machines à moteur à combustion, le niveau de puis-
sance acoustique (LWA) garanti selon la directive européenne
2000/14/CE (émissions sonores dans l'environnement des
matériels destinés à être utilisés à l'extérieur des bâtiments)
en fonction des méthodes d'essai conformes à l'Annexe III,
partie B, méthode 1 et 0 de la directive, est de 104 dB.

La valeur de vibration totale à laquelle est sujet le système
main-bras ne dépasse pas 2,5 m/s2. La valeur moyenne qua-
dratique de l'accélération pondérée la plus élevée à laquelle
est sujet le corps entier ne dépasse pas 0,5 m/s2.
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N ET DE RÉPARATION

de réparation

aires
SECTION 7 - REGI
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SECTION 7.  REGISTRE D’INSPECTIO
Numéro de série de la machine ____________________________

Tableau 7-1.   Registre d’inspection et 

Date Comment
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Tableau 7-1.   Registre d’inspection et de r

Date Commentaires
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Siège mondial

JLG Industries, Inc.

1 JLG Drive

McConnellsburg PA. 17233-9533

ÉTATS-UNIS

  (717) 485-5161

  (717) 485-6417

Emplacements de JLG dans le monde
JLG Industries (Australia)
P.O. Box 5119
11 Bolwarra Road
Port Macquarie
N.S.W. 2444
Australie

  +61 2 65 811111

  +61 2 65 810122

JLG Latino Americana Ltda.
Rua Eng. Carlos Stevenson,
80-Suite 71
13092-310 Campinas-SP
Brésil

  +55 19 3295 0407

  +55 19 3295 1025

JLG Industries (UK) Ltd
Bentley House
Bentley Avenue
Middleton
Greater Manchester
M24 2GP - Angleterre

  +44 (0)161 654 1000

  +44 (0)161 654 1001

JLG France SAS
Z.I. de Baulieu
47400 Fauillet
France

  +33 (0)5 53 88 31 70

  +33 (0)5 53 88 31 79

JLG Deutschland GmbH
Max-Planck-Str. 21
D - 27721 Ritterhude - Ihlpohl
Allemagne

  +49 (0)421 69 350 20

  +49 (0)421 69 350 45

JLG Equipment Services Ltd.
Rm 1107 Landmark North
39 Lung Sum Avenue
Sheung Shui N. T.
Hong Kong

  (852) 2639 5783

  (852) 2639 5797

JLG Industries (Italia) s.r.l.
Via Po. 22
20010 Pregnana Milanese - MI
Italie

  +39 029 359 5210

  +39 029 359 5845

Oshkosh-JLG Singapore Technology 
Equipment Pte Ltd
29 Tuas Ave 4,
Jurong Industrial Estate
Singapour, 639379

  +65-6591 9030

  

JLG Polska
UI. Krolewska
00-060 Warsawa
Pologne

  +48 (0)914 320 245

  +48 (0)914 358 200

JLG Industries (Scotland)
Wright Business Centre
1 Lonmay Road
Queenslie, Glasgow G33 4EL
Écosse

  +44 (0)141 781 6700

  +44 (0)141 773 1907

Plataformas Elevadoras 
JLG Iberica, S.L.
Trapadella, 2
P.I. Castellbisbal Sur
08755 Castellbisbal, Barcelona
Espagne

  +34 93 772 4700

  +34 93 771 1762

JLG Sverige AB
Enköpingsvägen 150
Box 704
SE - 176 27 Jarfalla
Suède

  +46 (0)850 659 500

  +46 (0)850 659 534

www.jlg.com

3122506
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